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The Memory of My Beloved Mother 

R. Nagasubbu Ammal, 

A 

Devotee of Sri Meenakshi 

of 

MADURA.



PREFACE 

Tt has been my aim in writing this play 

to present to the public a drama not lengthy 

and at the same time to suit the tastes of the 
modern times and I feel that it satisfies both 

these requirements. It can. I am_ confident, 

be acted as a matinee without omitting any 
portions. 

The public are hereby informed that previous 
permission should be obtained before staging either 

this or any other play of mine 

. Before concluding, I thank my friend Mr. 

V. Seshadri Ayyar, who in spite of his multifari- 
ous works, has been kind enough to help me in all 

possible ways in getting this book ready. 

    
“(CSRV'SKANDHA BHA 

1476. South ‘Ram part 
_ TANJORE. 7 
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 வீரஸிம்ஹன் 

நாடக பாத்திரங்கள் 

பாஸ்கரவிஜயன் 

வீரஸிம்ஹன் 

இந்திரேஸேனன் 

குநாவர்மன் 
சந் திரஹாஸன் 

ஜயசீலன் 
வீரநாதன் 

கரணுகான் ஸ் 

சுகுணதீரன் wee 

, சுப்புசாஸ்தீரிகள் 

வைத்தீநாததீக்ஷதர் ... 
(இராஜேஸ்வரி ல 
விஜயாள் க 

பத்மாக்ஷி 

ee 

3 கூர்ஜூதேசத்து மன்னன் 

. பாஸ்க.ரவிஜயனது புதல்வன் 

. விரஸிம்ஹன இறியதர்தை 

ves கூர்ஜாதேசத் அ அமைச்சன் 

. வீரஸிம்ஹனின் ஈண்பன் 

.. உதயபுரி அரசன் . 

. ஜயூலைனின், சாணுவவி ரன் 

. உதயபுரி சிறைச்சாலை க் தலைவன் 

பத்மாகூஜியின் சகோ கரன் காவலர் 
களின் தலைவன் 

. ஓர் புசோகிதர் 

கூர்ஜூ.அரண்மனைப்புரோகிதர் 

வி. ரஸிம்ஹனது தாய் 

ஜய€லனஅ புதல்வி 

... விஜயாளது தோழி 

இன்னும் காட்டியப்பெண்கள், காவலர்கள், வீரர்கள் மு. கலானோர் 

நாடகம் நீகழ்வீடம், 

  

கூர்ஜுத்திலும், உதயபுரியிலும், இடையே உள்ள 

அடர்ந்த காடு மலைகளிலுமாம்.



ட உ 

ணிம்ஹன் 
(அல்லது) 

மெய்க்காதலின் இரகசியம். 

அணு 33000 உறை. 

அங்கம் 1.--காகஷி 8. 

  

இடம் ஊபாஸ்கர விஜயன் erie ஓர் ஆசனத்தில் அமர்ச் ச வண்ணம் 

இரா. 

இரா. 

பா. வி. 

யோசித்துக்கொண்டிருக்க aoe nerd இராஜேஸ்வரி 
பிரவேசம். 

நாதா, பிராணகாதா! 1 (அவர் பேசாமலிருப்பதை அதிக்.) 
எனதாசே! தான் கூப்பிடுகின்றதைக்கூடத் தாங்களறி 
யாமல் ஏதோ யோசனைசெய்து கொண்டிருக்கின் தீர் 
களே 1 என்ன யோசனை 2? 

. இராஜேஸ்வரி! அதிமுக்கியமான ஒரு விஷயத்தைப் 
பற்றி யான். ஆலோசித்துக் கொண்டிருந்ததால், நீ வந்த 
தைக்கூட கவனிக்க முடியவில்லை. (சற்செயலாய் பாஸ்கர 
விஜயனது சகோதரன் ஒத்திரஸேனன் அங்குவச் கல்லா 
தியா வண்ணம் மறைக்திருக்து கடக்கும் சம்பாஷணைகளை அதி 

இன்னான்.) 

அத்தகைய அதிமுக்கெமான விஷயத்தை யான் அறிய 
அனுமதி யளிப்பீரோ. 

அதற்கென்ன தடை, உனக்குங்கூடவா தெரிவிக்காதிருப் 
பென், ஈமது மைந்தன் வீரஸிம்ஹனுக்குத் தக்கபருவம் 
வர்துவிட்ட கனால் அவனுக்கு இணையான கன்னிகை ஒரு 
வளை ததேடி 'மணம்புரிவிக்க ஏற்பாடுசெய்ய வேண்டிய 
தைப்பற்றிதக்கான் யோஜனை. இவ்விஷயத்தில் உன்அ௮பிப் 
பிராபமென்ன ?



இரா. 

பா. வி. 

இர௩. 

இரா. 

வீரஸிம்ஹன். 

என் அபிப்பிசாயமா ! தாங்கள் யோசித்தபடியே தான் 
என் அபிப்பிராயமும். : இவ்விஷயமாக நானே தங் 
களிடம் பேசலா மென்றிருக்தேன். ஈஸ்வ.ச சங்கல்ப 
மாகத்தாங்களே அ௮வ்விஷய த்தைப்பற்றி அலோசிப்பதை 
யோ?ூக்க, என்னை அறியாமலே எனக்கு உற்சாகம் 
மேலிடுசன்றது. ஈமதூ மைக்கன் வீசஸிம்ஹன், சகல 
கலைகளிலும் வல்லவனா, மணப்பருவ த்தையுமடைந்து: 
விட்டான். இனி நாம் சும்மா இருத்தலாகாது. கான் 
ஏற்கனவே தங்களுக்குத் தெரிவித்தபடி, உதயபுரி 
அசசன், ஜயலேன் புதல்வியான விஜயாளை யே) 
ஈம் குழந்தைக்குத் திருமணம் செய்விக்கவேண்டும். 
கானும் அவளை இரண்டொரு சமயங்களில் பார்த்திருக் 
கின்றேன். அவளுக்கு இணையான சாஜகுமாரியை, யான் 
இதுவரசையுங் கண்டிலேன். இயற்கைக்குணம், அழகு, 
கல்வி, இவைகளில் எந்தக் கன்னியும் அவளுக்கு ஈடா 
காள். ஈம் குமாரனுக்கு 'எவ்விகத்திஓம் தகுக்தவள் 
அவளே. மேலம் பல தேசத்து சாஜகுமாரிகளின் 
படங்களை விரஸிம்ஹனிடம் காண்பித்தபொழுது அவன் 
விஜயாளின் உருவப் படத்தையே கண்டு வியப்புற்றதாக 
எனக்குத் தோற்றித்று. 

ஆயினும் ஜயசிலன் என்னுடன் சதா அவேஷூமன் ரோ 
பாராட்டி வருகன்றான். சில வருடத்திற்கு முன்பு 
எனக்கும் ௮வலுக்கும் யுத்தம் நடந்தது. அந்த யுத் 
தத்தில் அவன் சகோதரனான . விக்கிரம விரனைக் 
கொன்று அவனையும் முறியடி த்தேன். அதனால் என்னை 
விசோதித்துக் கொண்டிருக்கின்றான். ட் 

அப்படியானால், உமது சகோதசர் இந்திரஸேனர் அடிக் 
கடி. அ௮க்கக.ரததித்குச் சென்று வருகன்றனரே. 

. இசாஜேஸ்வரி ! ஒருக்கால் அவர்கள் இருவரும் ஸ்கே௫த 
மாயிருக்கலாம். அதற்கு காம் விசாசப்பட்டு முடியுமோ. 
மேலும் ஜயசீலன் புதல்வியை, இவன் மணம் செப்து 

, கொள்ளப்போவகாகவும் கேள்விப்பட்டேன். 

ஆமாம் ! உமது சகோதசருடைய அழூற்கும் அறி 
வக்கும் விஜயாளைப்போன்ற கன்னிகைதான் வேண்டும் 1 
அவமானம் ! அவமானம் ! நாட்டியப் பெண்களிடத்தில் 
விளையாடிக்சொண்டும், மிதமிஞ்€ மதுவுண்டும், தன்



யா. வி. 

மெய்க்காதலின் இரகசியம். oe 

காலத்தை விணே கழிக்கின்ராபே! ஒரு யோக்கியகையு 
மில்லையே. 

பெண்ணே | என் சகோகான் இன்னும் மணாம் தகா a 
- தவன்தானே. அதனால்தான் இப்படியாகக் தன் காலக் 

கர்வ. 

இ. ஸே. 

தை வீணே கழித்துவருகின்றான். என்னைப்போல் ௪ம் 
சார சாகரத்தில் ஆழ்க தால், சரியான வழிக்குக் திரும்பி 
விரின்றான். விணாக. அவன்மேல் இப்பொழுது நிச் 
Sr moors: gg. பாலியமன்றோ! (இச்சமயம் மறைச் 
இருக் ௪ இந்திர ஸேனன் காவலனின் மூலமாகச் சன் வரவை 

பாஸ்கர விஜபனுக்குத் தெரிவிக்கன்றான்) 

மகராஜ் 1! இந்திாஸேன மகாராஜர் . தங்களைக் காண 

வேண்டுமாம். 

அப்படியானால், கான் இவ்விட சதைவிட்டுச் செல்லுகின் 

,றென். 

பா. வி, நீ இவ்விடமே இரு. சான் அவனைச்கொண்டே ஈமது 
விீரஸிம்ஹனுக்கு, ஜயீலன் புதல்வி விஜயாளை மணம் 
செய்விக்குமாறுசெய்து, உன்னையும் சந்கோஷிப்பிக்கின் 
றேன். காவலா! சீக்கிரமாக என்சகோ கானை வரன் 
கோவலன் உக்திரவுடன்செல்ல இந்தீர ஸேனன் பிரவேசம்) 

. அண்ணா ! மன்னிக்கவேண்டும். யான் இவ்விடம் 
வக்ததனால் தங்களுடைய . சம்பாஷணைக்கு ஏதேனும் 
பங்கம் நெறிட்டிருக்குமோவென அஞ்சுகின்றேன். 

பத்தில் நீ இங்கு வந்ததைப்பற்றி எனக்கும் உன் மதனி 

யாருக்கும் மிகவும் சக்கோஷம், மேலும் உன்னாலேயே, 

ஒரு மங்களமான காரியம் முடியவேண்டியதாய் இருக் 

கன்றபடியால், உன் உதவி அவசியம் வேண்டும். 

. அண்ணா | எண்ணிய கருத்தைச் சீக்கிரமே தெரிவியும், 

என்னால் இயன்ற வரையிலும் உதவிசெய்ய யான் தங் 

களுக்குக் கடமைப்பட்டுள்ளேன், 

, இர்திரஸேனா! ஈம் குமாரன் வீரஸிம்ஹனுக்கு, உதய 

புரியின் அரசன் ஜயசீலன் புதல்வி விஜபாளை, மணம் 

    

. இந்திரஸேனா.! அப்படி யொன்றுமில்லை, இந்த 5 BIL



டு. ஸே. 

பா. வி. 

காவ. 

வீரஸிம்ஹன். 

செய்யவிக்க எண்ணியுள்ளோம். நீ ௮வனுக்கு மிகவும் 

வேண்டியவனானபடியால் இம்மணத்தை முடி த்து 

வைக்கவேண்டியது உனஅ கடமை. 

(சனிமையில்) சற்றுமுன்பு என்னை இகழ்க்து பேசியை 

யானோ மறப்பவன் ! யார், யாரை மோசம் செய்கின் 

மூர்கள் என்பது சீக்சரமே விளங்கும், இருக்கட்டும்-- 

அண்ணா ! விஜயாள் ஈம் வி.ரஸிம்ஹனுக்கு ஏற்றவள் 

தான். ஆயினும் அவள் தநத ஜயசலன் கொஞ்சம் 

வஞ்சகமும், கர்வமும் உடையவனாயிற்றே என்று தான் 

யோடத்தேன். இருந்தாலும் அவனை ஈம்வழியில் திருப்பி 

விடலாம். எல்லாவற்றிற்கும் ஈமது அமைச்சர் குரூர 

வர்மனை ஈமது விரஎங்கனின் உருவப்படத்துடன் இன் 

றெ ஜயசூலனிடம் அனுப்பி, மணத்திற்கு வேண்டிய 

ஏற்பாட்டைப் பேரச் செய்வோம் அவன் இதற்குச் 

சம்மதப்படுவான் என்றே நினைக்கின்றேன். 

தம்பி! எதைச் செய்தாலும் அவைகளெல்லாம் உன் 

னுடைய பொறுப்பு. மணத்திற்கு வேண்டிய காரியத் 

தைச் சக்கரமே செய்வாய். இன்றையதினமே ஈமது 

அமைச்சரை அனுப்பி விடு, இராஜேஸ்வரி ! இனி நீ 

கவலைப்பட வேண்டாம். சக்கரமே யாவும் இனிதே 

மூடியும். வா! காம் செல்லலாம். இந்தரஸேனா! தா 
மதம் செய்யாதே, (இருவரும் செல்லல்) 

இன்றே அனுப்புகிறேன். (யோக் ) என்னைப்புத்தி 

யில்லாதவன் என்று நினைத்தார்கள் போலும். ௮டே! 
எனது வேலையின் திறமையை சக்ெமே அறிவாய். ஐய 

லனைக்கொண்டே உன்னைக் கருவறுத்து, அவன் புதல் 

வியை, கானே மணம்செய்து கொள்ளுகின்றேன் பார். 
யாரடா காவல் ! (காவலன் பிரவே௫த்தல்) சக்கிரமாகச் 
சென்று மந்திரி குரூ.ரவர்மரை என் ௮றைக்குவரச்சொல், 

உத்திரவு (இருவரும் செல்லல்) 

(காக்ஷி ழடிகிறது) 

—jo—



மேய்க்காதலின் இரகசி௰ம். 5. 

அங்கம் ].--காக்ஷி 2. 

  

இடம் :--இத்திரஸேனனின் சனி அறை. * 

ஓ. ஸே. (யோ௫ிக்கவண்ணம் உலாவிச்கொண்டிருத்சல்.) ஆம் 1! ஈமதூ 
மந்திரி குரரவர்மனை ஈம் கைவசப்படுத்திக் கொண் 
டால் தான், ஈமது எண்ணம் கைகூடும். இவனைத் 
தூண்டுகோலாக வைத் அக்கொண்டே இனி ஓவ்வொரு 
காரியத்தையும் செய்யவேண்டும். இவனோ. ஈமது சை 
யாள். ஈம் வார்த்தைக்கு இரண்டு செய்யான். அப்படிச் 
செய்வதாகப் புலப்படி னும், இவனைப் பயமுறுத்தி என் 

வழியில் திருப்ப என்னால் முடியும். யாரது ! ஓகோ 
குளு ரவர்மனா. (தநரவரமன் பிசலே சம்) 

ICE wh Forth! தந௫்கரஞ்டைய சமூகத்தைப் பார்த்து 
வெகு காளாகியதால், என்னைக் கூப்பிட்டு, அனுப்பிய 
உடனே ஐடோடியும் வந்தேன். என்னால் அகவேண் 
டிய காரியம். ஏதாகிலும் இருந்தால் உடனே தெரி 
விக்கவம். இப்பொழுதே செய். முடிக்கின்றேன். 

. இவ்விசாஜ்ஜியத்து முதன் மக்திரியாக இருந்துவந்த 
குணசீலரை ஒழித்துவிட்டு அப்பதவிக்கு என் உதவியால் 

வந்த நீ இப்பொழுது என்னை மறந்துவிட்டனை. .. அந்த 

இரகூயங்களெல்லாம் ஒரு புதமிருக்கட்டும். இப்பொ 

முது உன்னால் ஒரு பெரிய காரியம் நிறைவேற வேண்டி 

யிருக்கின்ற. 4H நிறைவேறி விட்டால், கம்மைப் 

போன்ற பாக்கிய சாலிகள் இவவுல$ல் ' வேஜொருவரு 

மி.ரார் என்றே சொல்வேன். 

> பிரபோ! தாங்கள் கொண்ட எண்ணத்திற்கு மாமுக 

கான் எப்பொழுதாவது ஈடந்ததஅண்டோ! உள்ளக் 

கரு,த்தை வெளியிட்டாலல்லவோ உண்மையான பதில் 

கூறமுடியும். 

நண்பா! நீ என்னுடைய ஆப்சு ஈண்பனாயிருப்ப 
காலும் இதுவரையிலும் சான் செய் அவர்.த Css arf 
யங்களில் என்னுடன் ஓத்து உழைத்து வருவதாலும் 
உனக்கும், எனக்கும் நன்மையை விளைவிக்கக்கூடிய ஒரு 
பேரிய காரியத்தை யான் உன் உதவியைக்கொண்டு



வீரஸிம்ஹன். 

செய்யத் தீர்மானித்துள்ளேன். ஆயினும், கான் இது 
வரையில் செய்துவக்த காரியங்களுக்கும், இணி செய்யப் 
போவதற்கும் ஓர் மலைக்கும் மடுவுக்கும் உள்ள வித்தி 
யாசம் இருக்கின்றது. இக்காரியத்தில் அஆகேகருடைய 
விரோதம் கேரிஓிம், பல கொலைகள் நகேரிடும், ஒருக்கால் 
யானே இறக்கும்படியும் நேரிடும். ஆனால் எண்ணிய 
காரியம் சிறைவேறி விட்டாலோ, கம்மிருவர் குடும்பமும் 
நீடுழி காலம் க்ஷூமமாக வத்த. என்பதற்கு ஐயஞ் 

சி.தி௮மில்லை. அதலால் தீரயோகித்து இப்பொழுதே 

பதில் சொல்லவேண்டும். 

ஈண்பே 1 தங்கள் எண்ணக்கதைச் செவ்வனே அமிர்தா 

_ லல்லவோ நான். பதில் கூறமுடியும், உட்கருத்தை வெளி 

யிடாது தாமதிப்பேெெ னோ. 

. உசைத்திடுவேன், ஆயினும் இக்கு இசகூயம் அதிர் 

கோ, அறியாமலோ, உன்வாயினின் ௮ வெளிவருமாகில், 
நான் உலகில் ஒரு க்ஷணங்கூட உயிருடன் வாழுமாடி. 
யாது. . பிறகு உன் இரககியங்களெல்லாம் வெளிப்பட 
டுப்போய் விமொதலால் தீயும். இறப்பாய். அதலால் 
சான்: ண்ட உன் . இரகூய த்தை Geyer Ge ல்லை 

துவ. 

யென்று சத்தியம் செய்அுசொடுத்தேனே. AYO ZC UTED 

கான் : கூறப்போகும் இரகசயக்தை உயிர்போனாலும் 
வெளியிவெதில்லை யென்றும், அசன்படி கடப்பேன் 

என்றும் நீ சதயம் செய்து கொ 

(சனியாக) ௮! தாம் முன்பு செய்த சதியாலோசனைகளை 
அதிக்தகனாலன்னோ இவன் நம்மை ஓர் பனமையோல் 
ஆட்டிவைக்கின்னான். என்ன செய்வது. இவன் சொற் 
படி கேட்டுத்தான் ஆகவேண்டும் இல்லாவி.ல், கான் 

உயிரிழப்பதுடன், என். குடும்பமெ காசமாய்ப் போய் 
விடும், தற்சமயம் இவன் சம்பாஷணைகளைக் கவனித்தால் 
ஏகோ ஒருபெரிய சதியாலோசனை செய்கின்றான் போல் 

கோன்கிறது. இருக்கட்டும். எனுவரினும் வரட்டும், 
எல்லாம். அவன் செயலன்றோ. நம்மால் ஆவது யாதொ 

or an are, 

. ஈண்பா ! என்ன தயங்ூகிநத்கின்றாய். . சக்கொம் எனக்கு 

உண்மையான வாக்குறுதி கொடு.



கூ. எ. 

௫, ஸே. 

இ. மஸ. 

மேய்க்காதலின் இரகசியம். te 

அரசே ! என் குடும்பத்தின்மீ தச த்யமாக, உமது இஷ் 

டப்படி. ஈடக்க யான் இத்தமாய் இருக்கின்றேன். இது 

சதயம். 

மிகவும் சக்தொஷம். குளூரவர்மா ! £ செய்துகொடுத்த 
பிரதிக்ஞையினின்் ௮ம் மீறமாட்டாய் என்ற முழு ஈம்பிக் 
கையுடன் எனது கருத்தை வெளியிடப்போகின்றேன். 

ஜாக்கிரதை ! உன் உயிர் வேண்டுமானால், சத்தியத்தைக் 

காப்பாற்றிக்கொள். ( கான்கு பக்கங்களிலும் பய அடன் 

பார்த்துவிட்டு) ஈண்பா ! நீண்டராட்களாக யான் இக்த 

சாஜ்யத்தை. அரசாள வேண்டுமென்கிற அசைத் தீப் 
பட்டெரிய, என்னையும் ஏமாற்ற கினைக்கும் என் தம 

யனாசைச் கொன்றாகிலும் இர்த சாஜ்யச்தை அரசாச்த் 
தீர்மானித்திருக்கின்றேன். இப்பொழுதோ அரசன் 
தன் மைந்தனுக்கு விவாகம் செய்வித்து முடி சூட்டவும் 

எண்ணியுளான். இவ்விரண்டு விஷயங்களும் நிறைவேறி 

விட்டால், விரஸிம்ஹன், அடியோடு என்னைத் தொலை 
த்துவிவொன். ஆதலல், அவனையும் வெல்ல 6 உதவி 
செய்ய வேண்டும்... 

ஈண்பே! தம் குடிகளுக்கு க் தரை தபோல் கின்று, gal 
சவர்களின் இடுக்கண்களை யகற்றி, நீதிவமுவாஅ பரிபால 
னம் செய்யும் மன்னனையோ கொல்ல நினைத்தீர். வேண் 

டாம்! வேண்டாம்!! ' 

என்ன தெரிவித்தாய் | டே! எனக்குமா நீ புத்தி 
புகட்ட அசம்பித்தனை. உன் யோக்கயெகதையை மறந்து 
என்னிடம் aunt gon SUIT OG) or cap). கொலைகாரனே! நீ 

இக்க அசசாங்கத்திற்குச்செய்த அசோகங்களையெல்லாம் 
யான் கண்டுபிடித்தும், உன்னைக் காண்பிக்துக்கொடா 
மல் இருக்கது என்மீது குற்றம். நீ அச்சமயம் எத் 
தகைய வாக்கு தியை எனக்குச் செய்து கொடுத்கனை P 
இப்பொழுது முதன் மத்திரிஸ்கானம் கிடைத்தவுடன் 
என்னையே ஏமாற்றப் பார்க்கின்ராயே. ஜாக்கிரதை! 

- மூகன் மந்திரி குணலசை நீ கொல்வதற்குச் தயாரித்த 
ஓளஷதமும், ௮தைச் செய்துகொடுத்ச இரு விஷவைக் 
இயர்களும் "இன்னமும், என் கைவச)த்தில் இருக்கஇன்றார் 
கள் என்பது ஞாபகமிருக்கட்டும், ஆதலால், கான் செய் 

யப்போகும் காரியங்களிலெல்லாம், என்னுடன் ஓத்து 

உமைக்தால் ஆயிற்று, இல்லாவிடில் ஈம்இருவரில் வா் PESTA Quip ye G 2G



குவ, 

இசே.. 

வீரஸிம்ஹன். 

இப்பொழுதே, கூற்றுவனிடம் செல்லவேண்டும். (வாளைச் 
கையிலேச்திச்கொண்டு) சீக்கிரமாகப் பதிலளிப்பாய் ! 

(சனக்குள்) இத்தரும சங்கடத்திற்கென்ன செய்வ. 

் நாம் ஆதியில் கொடுத்த வாக்கின்படி. நடந்தே தீரவேண் 
டும். இல்லாவிடில், நாம். இறப்பதுடன், ஈம குடுப்ப 
மும் பாழாய்ப்போகும். யார் ௮.ரசா௯தி செய்தால் 

நமக்சென்ன. ஈம்மை இப்பதவிக்குக் கொண்டுவர து நிலை 
நி.று த்தியவன் இவனே. அரசே! இன் முதற்கொண்டு 
தங்கஞ்டன் எக்காரியத்திலும் ஓத்து உழைக்கச் ASS 
மாயிருக்கின்றேன். நீங்கள் இனி கவலைப்படவேண்டாம். 

பேஷ்! இப்பொழுதன் ரோ நீ எனது உண்மையானஈண் 
பன். ஈண்பா! ஈம். ௮ரசன் தன் மைந்தனுக்கு உதயபுரி 
௮.ரசன் ஜயன் புதல்வியான விஜயாளை மணம்செய் 
விக்கஎண்ணங்கொண்டு, என்னை அதற்குவேண்டிய ஏற் 
பாடுகளைச்செய்யக் கட்டளை யிட்ட அமன் றி, உன்னையும் 
மணவிஷயமாகப் பேசவா, ஜயலனிடம் அனுப்பும்படி 

- கூறினார், ஜயசலனோ, என்சகோ தரனை வெறுக்கஇன்றான். 
என்னையோ கேூக்கன்றான். எனெனில் என் சகோதர 
ணுக்கும்தெரியாமல், நான்௮வனுக்குப் பல தடவைகளில் 
உதவிபுரிந்திருக்கன்றேன். நீ யென்ன செய்யவேண்டு 

தவ, 

இ. ஸே 

மெனில், ஜயூலனை, ஈம் நாட்டின்மீது படையெடுக்கு 
மாறு செய்விப்பதன்றி, விஜயாளையும் கான் மணக்க இவ் 
டப்படுவதாகத் தெரிவிப்பாய். அவன் உடனே இவை 
களுக்கு இணங்குவான் என்பதற்கையமில்லை, 

ஜயலைர் தங்கள் கருத்திற்கு ஒப்புவசா | 

. அதைப்பற்றி நி கவலைப்படவேண்டாம். யு.த்.தச்செலவு 
களையெல்லாம், யான் பார்த் துக்கொள்வகாக அவனிடம் 
தெரிவி. முன்பணமாக நாறுபைபவுன்களை, இப்பொழுது 
உன்னுடன் எடுத்துச்சென்று, உதயபுரியின் பொக்கிஓச் 

சாலையில் முன்பே செலுத்திவிடில் பின் ஜயசலன் ஈம் 
வழிக்கு வந்துவிடுவான், விரஸிம்ஹனை யுத்தத்தில் முறி 
யடி.த்துக்கொன்றுவிட்டால். கான் கான் ரதபா க்க] 
யவனென்றும், பின்னால் அநேக உதவிகள் கான் ௮வு 

னுக்குச் செய்வேன் எனவும் தெரிவி. அவன் இவை 
ளுக்கு: ஓப்புக்கொள்வான். ஜாக்கிரல த, வி.ரஸிம்ஹனின் 
மண விஷயமாக, ஜயலனிடம் போவதாகி வெளிக் வச் 

     

   ர்



இ. ஸே, 

மேய்க்காதலின் இரகசியம். நி 

இரிய வென்றிட கலால் வி. ரஸிம்ஹனின் படத்தையும், 
அலங்காரதீ2 தாடு எடுத் அச்செல். அப்பொழுதான் 
உன்னை ஒருவரும் ௪ந்ேே தூக்க மாட்டார்கள். 

‘ . 
மகராஜ் | அதைப்பற்றிக் கவலைப்படவேண்டாம். சான் 
இன்றே செல்கின்றேன், 

இகோ எனஅ பொக்கிஷச் சாலையின் திறவுகோல். கான் 
தெரிவிக்கபடி, பொருமா எடுத்துக்கொண்டு, சாமர்த் 

தஇியமாக, ஜய€ீலனை ஈம் வசப்படுக்இ இர்காட்டின்மீ.த 

படையெடுக்கச் செய்துவிடும். பின்னால் ஆகவேண்டிய 
காரியக்சை யான் பார்.த்துக்கொள்கின்றேன். 

உத்திரவுப்படியே (செல்லல்) 

. எனஅ தமையனுக்கும், ஜயலைனுக்கும் எப்பொழும் 

எழாம் பொருக்கம். ஜயசலன் ஒரு பொழுதும் விரஸிம் 
ஹணுக்குத் கன்மககளை மணம்செய்விக்க ஓப்பமாட்டான். 

யூக்க அ அத்து திதயாசாக வர gio Garren. Ub BDL. BG» 

சஸிம்ஹன் யுத்தத்தில் இறப்பான், அவன் இறப்பகற் 
குள்ளாக ௮ண்ணனைகான் இர் த்துவிடுவேன். பிறகுகானே 
அசன். சந்தேகமில்லை. இராஜேஸ்வரி | என்னைக்குடி. 
காரனென்றும், ஸ்திரிலோலன் என்றும், புத்தியில்லாத 
கொடியவன் என்றும் என் சகோதானிடம் தெரிவித் 
தனையே. ஆம்! ஆம் 11 க கூறியவை உண்மைதான். 
( அறைச்குச்சென்று ஒர் மருர்து இசாவை எடுத்துவச்அ) 

இத்திராவகத்தில் ஒரு சொட்டு என் தமையனின் உடம் 
பில் செலு த்திவிட்டேனானுல் இன்னும்பதினைந்து நாகக் 
குள் வைகுண்டம் ஏகிவிவொன். அதற்கு முன்பே, 
வைவசுத பட்டணத்தில் தன் தந்தையை எதிர்கொண்டு 
அழைப்பதேயோல் காத்துக்கொண்டிருப்பான் விரஸிம் 
ஹன். பிறகு கானே அசன் | விஜயாளே என் மனைவி! 
சமயம் வரும்பொமுது இக் குரூரவர்மனையும் ஒழித்து 
விடுவேன். மாயற்ட செய்தால் எக்காரியம்தான் சை 
"கூடாது. இருக்கட்டும், இன்றே இம்மருந்தை அண் 

ணனுக்கு அளித்துவிடகின்றேன். (சச்கோஷத்துடன் 
செல்லல்.) 

(காக்ஷி மடிகிறது) 
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அங்கம் 1.--காக்ஷி 3. 

  

இடம் :--உதய புரியின் அரண்மனையின் ௮ச்,கப்புரம். 

(ஜய$£லன் புல்லி, விஜயாள், கலைவலியினால் வரு,ச்சப்பட்டுச் 

2.8. 

விஜ 

a. §. 

விஜ 

கொண்டிருக்க, கோழி பத்மாக$ அவளுச்கு வி௫றிச் 
கொண்டிருக்சல். ஜயசீலன், விஜயாளைப் 

பார்த்தவண்ணம் ou BS Bt or 
நின்ன கொண்டிருச்சல் ) 

கண்ணே விஜயா ! இப்பொழுது தலைவலி எவ்வாறிருக்: 

கின்றது, 

கொஞ்சம் வலி மட்டாகவே இருக்கிற, 

விஜயா! உன்னைச் சந்தோஷப்படுத்துவகற்காக, அநேக 
- சாஜகுமா்ரர்களின் உருவப்படங்களை அனுப்பினேனே. 
அவைகளையெல்லாம் பார்த் தனையா? 

“கர்தையே! பார்த்தேன். ஆயினும் இதோ இப்படத்தில் 
உள்ள, சாஜஞூமாரரின் உருவம்கான், . மிகவம் ௮மகாக 
இருக்கின்றன, மேலும் விரர்களுக்குரிய லக்ஷணங்கள் 
யாவும், இவரிடத்தில் காணப்படுகின்றன, ஏன் அப்பா! 
இவவிரர் யார் £ ச 

(un sons வாங்கப்பார் ச௮அச்கோபச். அடன்) இவனா! இச்சண் 
டாளனா! என் விசோதியும், என் சகோதரனை யுத்தத்தில் 
வஞ்சனையாகக் கொன்றவனுமாகிய : கூர்ஜர அரசனான 
பாஸ்க.ரவிஜயன். பு,தல்வ்ன் விீரஸிம்ஹனன்றோ இவன் ! 
விஜயா! அகைக்கொடு யிப்படி. (அமைப் பிடுக்5, கிழித்த 
காலால் மிதிச்தல்) இப்படத்தை மத்றைப்பட ங்களுடன் 
தரியாமல் வைத்துவிட்டேன். என்ன மடத்தனமான 

காரியத்தைச் செய்கேன். அடே! கூர்ஜாசேசத்துக் 
கிழட்டுப்பயலே ! கூடிய௪க்கரம் உன்னைப் பழிக்குப்பழி 
வாங்குகின்றேன். ர 

தந்தையே! இ௫ என்ன கோபம். ஐயோ 1! மிகவும் அழ 
கான படக்கைக் செடுத்துவிட்டீர்களே| 5



Hla. 

$8 Pa 

மேய்க்காதலின் இரகசியம். 11 

இவனஅ குணத்தை நீ யொன்றும் அறியாய், இதோ 
இச்சண்டாளன் குடும்பத்தில் தவறி உதிக்க, மற்றொரு 
வி.ரரின் படத்தைக் காட்டுகன்றேன் பார், (வேறொரு 
படத்தை விஜயாளிடம் காட்டி) இப்படத்திலுள்ள அசர் 
எவ்வளவு அழகாக இருக்கின்றார் பார், இவர்தான் வீர 

ஸிம்ஹனின் fi Bu sion win Bus இர்திரஸேன மகா.ராஜர், 
இவர் 9 ஒரு சமயத்தில் என் உயிரைக்காத்துகின்ற உதிதம 
asi. இவயையன்றோ கொண்டாட வேண்டும் தாம். 

(ஓர் காவலன் பிரவேசம்.) 

மகராஜ் ! இந்தாவஸேன ositunsel_slaetan தங்கள் சமூ 

கத்தை நாடி ஐர் பிரபு வந்திருக்கின்ளுர். 

அப்படியாயின் சக்கரமாக அவரை இங்கு வரவிடு, 

(பத்மாக்ட£யும் காவலனும் செல்ல தநரவரீமன் வருதல்) 

ஓ. ஹோ குரூரவர்மரா 1! வரவேண்டும், என்னசமாசாரம் 
இன்னும் இரண்டாவது nb BA ஸ்தானத்தில் கான் 

இருக்து வருகிறீர்களோ ? 

ஈசன் அருளாலும், இந்திரஸேனருடைய உதவியாலும் 

யான் முதல் மந்திரி பதவியை அடைந்அவிட்டேன். 

மிகவும் "சந்தோஷம். . இர்திாஸேனர் செளக்கியமாய் 

இருக்கின்றன. ? 

செளக்கியமாக இருக்கின்முர். 

ஏன் முன்போல் அவர் என்னிடம் வருவதில்லை. தின் 
உத்தம அண்ணனைவிட்டுப் பிரியவும் மனமில்லையோ. 

வ. ராமலென்ன, இப்பொழுது ராஜிய விவகா.ரங்களின் 
தொல்லை அதிகம், எது எ.ப்படியிருர்தபோதிலும் தன் 

'களுடைய சிரேகத்தின் பெருர்தன்மையைப்பத்றி அடிச் 
கடி. என்னிடம் RG SHOT கிடையாது. 

அவருக்கு என்னிடத்தில் எப்பொழுதும் அக்கரங்க 
மான விஸ்வாசமுண்டு, அதிருக்கட்டும், தாங்கள் வந்த 
காரியமென்ன,
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வீரஸிம்ஹன். | 

அரசே | artegn மகாசாஜர் தம் மைந்தன் வீரஸிம்ஹ் 

னுக்கு உமது புதல்வி விஜயாளை மணம் செய்விக்க 

எண்ணி, என்னை அவ்விஷயமாகப் பே௫வரும்படி உம் 

மிடம் அனுப்பினர். வி.ரஸிம்ஹனும் தம்முடைய 

பெண்ணை மணம் செய்துகொள்ள சம்மதித்தானாம். 

இதோ என ௮.ரசகுமாரரின் படமும் கொண்டுவந்தி 

ருக்கன்றேன். இதை உமது புதல்வியிடம் காண் 

க ததர் பைலை 

(கோபத் அடன் படச்சைப்பிடிங்கக் கழே எ.திச்அவிட்டு. ) 

குரூரவர்மரே ! நீர் தப்பித்தீர். இக்திர ஸேனர் பெயமழை 

உச்சரித்ததற்காக, உம்மை உள்ளே வரும்படி. கட்டக் 

யிட்டேன். நீர் இம்மாதிரியான எண்ணத்துடன் இக்கு 

வக்ததை அறிந்திருப்பின் உள்ளே அழைத்திருக்க மாட் 

டேன். என் ஜன்மத்துவேஷியும், என்சொந்த சகோதர 

னைக்கொன்றவனுமாகிய உமஅஅ.சசன்மைக்கன் வீரஸிம் 

-ஹனுக்கா என் அருமைப் புதல்வியை விவாகம் செய்து 

“கொடுப்பேன். என் உயிர் போவதானாலும்சரி, நான் 

ஒப்பமாட்டேன். அடிக்குப்பயந்து உளரும் பேடியைப் 

போல், என் வலுவைக்கண்டு அஞ்ச என்னுடன் உத 

வாட கினைக்கின்ரானோ உமது ௮.ரசன், மேலும் உமது 

விரஸிம்ஹன் இருக்கின்ற அழகற்கு என் கண்மணி 
யைப்போன்ற பெண்மணி வேண்டுமோ: இனி இவ் 
விஷயமாகப் பேசிக்கொண்டு இவ்விட த்தில் கிற்கவேண் 
டாம், 2க்ூரமே செல்லும். ் 

ஜய சலசே ! என் செய்கைக்கு மன்னிக்கவேண்டும். 
நான் உம்முடைய மனதில் இருக்கும் அந்தரங்கத்தை 
அறிவதற்கே இவ்வாறு ஐர் சூழ்ச்சி செய்தேன். இங் 
இரளேனர் கூறியதைத் தெரிவித்தால்......... 

இர்திரஸேனர் என்ன தெரிவித்தார். 

௮சசே | உண்மையாக உமக்கு எங்கள் ௮சசன்மீது வஞ் 
சகம் தீர்த் துக்கொள்ள் விருப்ப மிருக்குமாயின், இந்திர 
ஸளேனர் கூறியபடி செப் தல்வேண்டும். 4 

நீர் கூறுவது விளங்கவில்லையே !
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அசசே | தாங்கள் உடனே எங்கள் நாட்டின்மீது படை 
யெடுத்து வரவேண்டுமென்றும், அப்படிச் செய்வதால் 
எமது அ௮.ரசன் மீதும், அவன் மைந்தன் மீதும் பழய 
வஞ்சக/த்தை க் தீர்ததக்கொள்ளலாமென்று/%, மேற்படி. 
யுத்தச் செலவுகளையெல்லாம் தாம் பார்த்துக் கொள்வ 
காகவும், ஜயம் உமத பக்கம உண்டாகும்படி. செய்வ 
காகவும் தமது உண்மை ஈண்பரான இந்திரஸேன 
மகாராஜர் தங்களிடம் கூறும்படி தெரிவித்தனர். மற் 
அம் யுத்தச்செலவிற்கு முன்பணமாக நாறு பை 
பஏன்களை க் தங்கள் பொக்கஷச் சாலையில் தன் 
களைக் காணுமுன்பே கொடுத்து சசீதையும் பெற்று 
தங்களிடம் கொடுக்கும்படி தெரிவித்தார், இதோ 
அந்த சசீது. (ஓர் ரசசைச் கொடுத்தல்) ஆதலால் இனி 
தடையொன்றும் செய்யாமல் இன்று முதற்கொண்டே 

ஆகவேண்டிய காரியத்திற்கு முயற்சிசெய்ய வேண்டும். 

உண்மையாக யான் மிகவும் சந்தோஷப்படுகிதேன். குரூ.ச 
வர்.மசே1 இக்திரஸேனர் தான் செய்யப்போகும் உப 
கா.ரங்களுக்கெல்லாம் என்னிடம் என்ன எதிர்பார்க் 
கின்றார்? 

தங்களுக்குக் தெரியாதா என்ன? 

தெரியவில்லையே ! அது ஏதாயிருக்கும். ஏதாயிருப் 
பினும் சான் கொடுக்கச் சம்மதிக்கவேண்டும். 

தங்கள் புதல்வியையே அவர் விரும்புகரர். 

இவ்வளவு தானே! ஈண்பசே! முன்பு ஒரு சமயம் 
என் புதல்வி விஜயாளை அவருக்கு நான் மணம்செய்து 
கொடுப்பதாக வாக்களித்தேன். அதன்படி நடக்க இப் 
பொழுது கல்ல சமயம் வாய்த்தது. விரஸிம்ஹனை யு.த் 
தத்தில் தீர் த்துவிட்டேனானால், பாஸ்கர விஜயனுக்குப் 
பின் இந்திரஸேனர் தான் பட்டத்திற்கு வரவேண்டும். 

“பின் என் பு,தல்வியை அவருக்கு மணம் செய்விப்பேனே 
யாகில், அவளும் ஓர் பெரிய சாஜ்யத்திற்கு சாணியாகி 
விடுவாள். பேஷ்! பேஷ்!! ஈண்பசே, கூடிய சீக்கிரத் 
தில் என் புதல்வி செளக்கியமடைக்து விடுவாள். 
பின்னர் மணசக்சை வெகு இக்கிரம் முடித்துவிடலாம்,
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அதற்குள்ளாக, நான் உம நாட்டின்மீது நாளைய இன 
மே படையெடுத்து வருகின்றேன். இவ்விஷயத்ை 
இர்திரளேனரிடம் தெரிவிகது, என் மனமார்ந்த வர் 
தன .க்கையும் தெரிவிக்சவும். 

அச | தாங்கள் பெண்கொடுக்க மறு ச்சசையும், யச் 
கத்திற்கு வருவதாகத் தெரிவி க் ததையும் சானே எங்கள் 
அரசரிடம் கூற தல் அதை WEB முறைப்படி, 
என்னுடன் ஓர் gravatar அனுப்பி, போரின் செய்தி 
யைச் சொல்லதலே ஈலம். . அப்படிச்செய்தால்கான் 

என் வார்தை நம்புவார்கள். 

உண்மை. (ஒரு கடிசம் எழுகிவிட்டு) வீரசாகன் 1! விர 
நாதன் [!! (வீ ரகா கன் ஒடிவ௩அ மரியாசை செய்தல். வீ 

நாதா 1 இக்கடி கத்தைக் கூர்ஜூதேசத்கரசனான பாஸ்க.ர 
விஜயனிடம் கொடுத்து யுக்கத்திற்கு உடனே புறப் 
படும்படி கூறியதாகச் தெரிவித் துவா. 

உத்திரவு மகாராஜ். 

குரூ.ரவர்மடே 1! இவனை நீர்உண்மையாகாம்பலாம். அனால் 
இவ்வி ரனுக்கு ஒருஆபக்அம் வ.ராமல் பானுகாக்கிபிவண் 

ட டியஅஉமதஅ கம்மை, 

இவரைப்பத்தித்தாங்கள் கவிக் வண்டாக. விரரே் 
என்னுடன்வாரும். நீர் எமது Teh. SRO GLB 

கொள்ளவேண்டிய விதத்தைப்பற்றி வழியில் தெரி 
விக்சின்றேன். மகாராஜ்! வந்தனம் சென்றவருகன் 

றேன்... 

"வந்தனம் மகராஜ்] உத்திரவுபெற்றுக். கொள்கின்றேன். 

சென்றுவாரு BET, (கநரவர்மந, வீரநாதனும் செல்லல்) 

- பழிக்குப்பழி வாங்கும்காலம் வர்துவிட்ட ௪. அடேபாஸ் 
கரவிஜயா 1! உன்னைப்பார் ததக கொள்கின்றேன் (விஜயா 
ளைப்பார்த்அவிட்டு) ஐயோ பாவம் ஈமதுகுழர்ை DIT 

அரித்திரைசெய்கிறாள். இச்சமயம் சரம்இவளை த்கொக்க 
சைசெய்யலாகாது. சாணுவத்தலைவனிடம் ஈடக்கப்போ 
கும் யுத்த அவாக்றாதிகைப்புற்திய: வியின் தி தெரி: 
வித்து வருவோம். (செல் ae)
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(சம்பாஷணைகள் 'யாவும் அதிக் து மெனவாக எழுச் இருக்கிறாள்) 
ஹே! பவானி மாதா 1! அஷ்டபுத்தி உடையவர்களுக் 
கும், வஞ்சனைக்காசர்களுக்கும் உதவிசெய்ய உன் மனம் 

எப்படி இடம் கொடுத்தது. ஆ. இத்தகைய கொடிய 
தந்தையிடம் கான் உதித்கேனே, சற்றுமுன்பாக இரு 
'வஞ்சனைக் கள்வர்கள், எண்ணிய எண்ணங்களையும், 
பேசிய சம்பாஷணைகளையும் யான் கினைக்க என் மனம் 
மிகவம் பிதியடைடஏின்றதே. ஐயோ ! இப்பாழும் 
அந் செய்வகெல்லாம் போதாதென்று, என்னை இந் 
த.ரஸேனனுக்கும், மணம் செய்து கொடுப்பதாகச் 

தெரிவிக்தனசே. அவன் படத்தைப் பார்க்கும் பொழு 
Cs லகாக்கொடிய வஞ்சகனெனக் தோன்றுகிறதே. 

அச்சண்டாளளு, விரஸிம்ஹருக்குச் சிறிய தந்தையாக 
வசவேண்டும்; (குரூரவர்மனால் அளிக்கப்பட்ட வீசஸிம்ஹனின்: 
படம் கழே படெப்பதைப்பார்ச்னு எடுக்அ முச்.சமளிக்கிறாள்) 

ஆ ! விரஸிம்ஹன். எவ்வளவு அழகான பெயர், என 
கரசே ! என் செல்வமே ! பாவியான் உம்மை என்து 
அடைவே. ஐயோ ! பாமும்தந்தை உம்மையுத்தத்தில் 
'கொன்௫விவெதாகவல்லவோதெரிவித்தார். இருக்கட்டும், 

சாமர்கிதியமாக உம்மைக்கொன்று விடாமல் இவ்விடத் 
திற்கே கொண்வெரும்படி. செய்கின்றேன். .ஆ ! தந்ைத 
அதோ ag Gener, இவருடன் ஈம் காரியம் மடியும் 
வசையில் ஓத்த உழைத்தலே ஈலம். (படத்தை சலையணை 
பின் அடிப்புசத்.இில் ளைச். அவிட்டு உட்காரச். அகொள்ளுகிறுள்), 

சண்ணே ! விழித் அக்கொண்டனையா, 

விஜ பிதா நான் உறங்கவே இல்லை, 

a. &. 

விதை 

அப்படியா! (கோன்கு பக்கங்களிலும் சத்திர பார்த்துக் 
கொண்டே) கண்ணே. கூடிய சக்கரம் என் சகோத 
சனைக்கொன்ற வஞ்சகனையும் அவன் மைந்தன் வி£ரஸிம் 
ஹனையும் யுத்தத்தில் கொன்றுவிடப் போகின்றேன். 

பிதா | அப்படிச் செய்யலாகா௮. இருவசையும் உயி 
ருடன் பிடித்துவந்து சிறைச்சாலையில் ௮டைத்து ௮வ 
மானம்செய்து, பின்னர் சித்திவதைசெய்து கொஞ்சம் 
கொஞ்சமாக உயிரைப் போக்கவேண்டும். அப்படிச் 
செய்தால் கான் எனக்குச் சந்தோஷம். என் சிறிய தர் 
கசையைக்கொன்ற பாசகன் பாஸ்கர விஜயன் மைந்தன்
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என்னு. நான் முன்பே அறிந்திருக்ேே கனேயாூல், அவன் 
படத்தைப் பார்தேே௧ இருக்கமாட்டேன். 

கண்ணே ! இது என்ன பிரமாகம் அதற்காக நீ வருக்ச 
வேண்டாம், உன் இஷ்டப்படியே அவ்விருவர்களையும் 

பிடி.ச்.௮ வருன்றேன்பார். (ழே சுற்திப்பார்த்தல்.) 

B50 oC us | என்னதேடிக்கொண்டிருக்கின் நீர்கள். ழே 
போட்டு மிதித்தீர்களே அப்படக்சைதக்தானே, 

ஆமாம் | அதைக்கான் செடிக்கொண்டிருக்கறேன். 

ஐயோ ! அப்போ ,2 என்னைக்கேட்கலாகாதகோ. அந்த 
விரோதியின் படம் இங்கிருப்பது எனக்குச் சற்றும் 
[பிடிக்கவில்லையா கலால் அசை யெடுத்துக்கிழித்து அர்த 

. ஜன்னலின் வழியாக எறிந்துவிட்டேன். 

பேஷ். . ஈல்ல காரியம் செய்தாய். பார், கூடிய சக்கரம் 
அப்பயலைப். பிடி தக் தக்க க்ஷ செய்கின்றேன். 

  ௮! தந்தையே [| தலைவலி ௮ இகமாகிறது. நான் சய 
னிச்துக்கொள்ள வேண்டும். ் 

படுத்துக்கொள். யான்சென்ற௮ு வருன்றேன். (செல்லல்) 

(காக்ஷ் ழடிகிறது)
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அங்கம். 2--காக்ஷி 1. 
ED 

@uUt :—atgrG se $a சபாமண்டபம். 

பாஸ்கரவிஜயன், வீரஸிம்ஹன், சநீதிரஹாஸன், இத்திரஸேனன் 
சபையோர் மூறையே வீற்திருச் சல். 

பா. வி. சபையோர்காள் ! எல்லாம் 5 வல்லஇறைவன் அருளாலும் 

காவ, 

நம் முன்னோர்களின் ஆசீர்வா கத்தினாலும், இவ்லி.ராஜ்ஜி 
யத்தை காம் செல்கோல் செலுத்திவருகின்றோம். ஈமக் 
கோ இவ்வசசை, இனித்தாங்கத்தக்க சக்தியில்லை. ஆத 
லால் இதே வீற்றிருக்கும். நமது மைந்தன்: வீ.ரஸிம் 
QD DEG S திருமண முடிக்கு, பின்னர் ராஜ்ஜியத்தை 
யும் அளிப்பதாக எண்ணியுளோம். நம் மனைவியின் 
அபிப்பிசாயப்படிக்கும், ஈம் சகோதரர் இர்தாஸேனன் 
முயற்சியின் படிக்கும், உகயபுரியின் அரசசனான ஜய 
சிலன் tsa விஜயாள் என்னும் பெண்மணியை வீர 
ஸிம்ஹனுக்கு மணம் செய்விக்க எண்ணி, மணப்பேச்சு 
கள்ப்பேசிவார ஈமு தூதன் மந்திரி குரூரவர்மரை 
அனுப்பினோம். அவரும் இன். சபைக்கு வருவதாக 
சமாசாரம் சொல்லியனுப்பியகால், இச்சபை கூட்டலா 
னோம். காவலா! ௪க்கரமாக மந்திரியை வரச்சொல். 

(கூரூரவர்மன் பிரவே௫ச்.தல்). 

அ.சசே! ஈமஸ்கரிக்கின்றேன். சபையோர்களே ! வந் 
கனம். மகராஜ்! தாங்கள் ஜயலைரிடம் என்னை அனுப் 

பியதற்கு மிகவும் வருர் துகின்றேன். 

. நினை க்கேன், மக்திரி ! என்ன சமாசாரம். 2க்ெமா 
சுத் still sls 

(தர் காவலன் பிரவேசம் ) 

மகராஜ் | ஜயலேரிடமிருந்து. ஓர் யுத்த வி.ரர் வந்திருக் 
கின்றார்... உடனே தங்களைக் சாணவேண்டுமாம், 

nat. war) யுத்தவிரன், சரி அவரை உள்ளே வரவிடு, 

(வீரசாகன் வருதல்.)
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வீ.ஸி. 

பா. வி. 

வி. 

வீரஸிம்ஹன். 

வி. நா. அரசே ! வந்தனம். எம்முடைய அரசர் இக்க 
கைக் சங்களிடம் சேர்ப்பிக்குமாறுதெரிவி௪.௪, YES 
திற்கு. உடனே புறப்படும்படி தெரிவித்தார். 

என்ன தெரிவித்தான். 

வி ரஸிம்ஹா ! அவசரப்படாதே. குரூரவர்மசே | கே 
அக்கடி கக்தைப்படியும்.(தநரவர்மன் கடி க, ச்சைப்படிச்சல்) 

உதயபுரி. 

கூர்ஜாசேசத்து. அரசர் பாஸ்கர விஜயருக்கு உதய 
புரி அரசனும், பழிக்குப்பழி வாங்குபவனுமாகிய ஜய 
சிலன் எழுதிய போர்க்கடிதம், . நீர் என்னுடைய வலு 
'வைக்கண்டூ அஞ்ச, என்னுடன் உறவாட நினைச்சதை 
நினைக்க எனக்கே மிகவும் வியப்பைத் தருகின்ற. வீர 
மிருஈ்தால் போரில் கின்று என் பு. கல்வியை வெல்லலாம். 

ஜயசீலன். 

ஹா! என் தந்தையை அவமதித்த அவ்வற்பனை கான் ' 
சம்மா விடேன்.  சர்தரஹாஸா !. புறப்படு உடனே, 

ஹி 

ஹா. 

இளவாசே | . பொரும். 

சாஜகுமாரா 1 அவ்வரசன் சான்னிடம் ஈடரஈ் தகொண்ட 
விகக்தைச் சொல்லுகின்றேன் கேளுங்கள். யான் ஈம 
அசசரால் அளிக்கப்பட்ட தம்முடைய படத்தை அவன் 
கைபில்  கொடுக்தவுடன் அவணுக்கு வந கோபக் 
திற்கு அளவேயில்லை. தன் பு,தல்விக்கு எதிரிலேயே, 
மனு படச்கைக் கழே எறிந்து தன் காலால் மிதிக் த, 
என்னையும் அவமானம் செய்து அனுப்பினான், 

தந்தையே ! இனி கான் பொறுக்கமாட்டேன். அச்சண் 
டாளன் என்னையுமா அவமானம் செய்தான். இதோ 
அவன் போர் விரனை மூதல்பலி கொடுக்கின்றேன்; 

- (சன் வாளைகறுவி, வீரநாதனை கொல்லப்போக சநீதிரஹாஸன் 
கடுக்ன்றான்.) 

ஈண்பா! பொறு. தூதாக வர்தவர்களைக் கொல்லலாமா? 
_ புகீசசாஸ்கிரச்தை ஈன்கறிக்க நீயே இப்படிச்செய் தால், 

, மதறவாகள்,.. வக ம்



வி. ஸி, 

பா. வி. 

் @. Gav’ 
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சந்திரஹாசா ! ஒன்றும் அறியா தவன்போல் பே௫ிகின்: 
தனையே அவ்வற்பன் என் தந்தையையும், என்னையும் 
இகம்நீது பேசினனே. இருக்கட்டும் அவ்வைப் வீரனின் 
வலிமையைக் இ சிதைக்கின்றேன் தக்கம், 

அப்பொழுதே கினை க்தேன். அவன் இன்னும் என்மீது 
குசோதம் கொண்டிருக்கின்றுன். வீ ரணிம்ஹா 1 ஜய 
சீலன் புதல்வியை நீ மணம் செய்துகொள்ள வேண்டு 
hens ap உன் அன்னை. எண்ணினாள். ஆவார் எண்ணத் 
இற்குப் பங்கம்வராமல் உடனே யுத்தத்திற்குச் சென்று 
அவளைக்கொண்டு வரவேண்டும். யான் தற்சமயம் யீ 
SS திற்குவ.ர இயலா. ஏனெனில் இக்த ஜந்து அறு 
இனங்களாக, ல ௪மயங்களில் என்னை அ நியாமலே2ே ய், 
இடீரென மயக்கம் உண்டாகிறது. அடிக்கடி மனம் 
தளர்ச்சி அடைந்த வருகின்ற து. 

அண்ணா ! காங்கள் அதற்காக வருக்தவேண்டாம். 
Sw உடம்பு, கூடிய எகஇரரம் செளகரியமாய் விடும். 
அதற்குள்ளாக, யானும் விரஸிம்ஹனும் யுத்தத்திற்குச் 
சென்று அவளை வென். அப்பெண்ணைக்கவர்க் த வரு 
Harp. அத்த ஜயூலன் மூன்பு இந் அதேச த்தை 
வென்௮ விட்டோமென இதுமாப்பினால் இந்த கூர்ஜாத் 
தையும் பிடிக்கலாமென காண்லினானிவியா லும், இருக் 
கட்டும். இச்த த்தத்தில் சரியான புத்தி கற்பிக்கின் 
றேன். 

- தானுவசே 1. எமத படை யுத்தத்திற்கு இன்று இரவே 

புறப்பவெகாக உமது அரசரிடம் தெரிவிப்பிர். 

ட உத்திரவு (செல்லல்) 

. எபையோர்காள் ! . சான் இப்பொழு கூறப்? பாகும் 
lig agen செவ்வனே கேட்டு ஈடத்தல் வேண்டும், 
வீரார்களே! நிங்கள், மற்ற. வீரர்களை உடனே இரட்டிக் 

கொண்டு eu Pater எதிர்க்க முன்வரவேண்டும், விர 

, ஸிம்ஹன் வி.ரர்கள் படைக்கும், சர்திரஹாஸன் குதி 
ரைப் படை, யானைப்படை இவைகளுக்கும் தலைவா 
யிரு,க்கல்வேண்டும். என் சகோதான் இர்திரஸேனன், 
யுத்தகளகர் க்தனாக இருக்கட்டும். க்ஷத்ரிய விரர்சகளே | 
உங்கள் அ௮பிப்பிராயமென்ன
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ஈயை. அப்படியே மகாராஜ் 1 

வீ.ஸி. (உறுவியவாளுடன் மூன்வச்த]) வீரர்களே ! உறுவுங்கள் 
- வாளை... கடவுக்கள் சத்தியதஅடன். பவானீ தேவி 

சம்மைக் காப்பாளாக. 

(யாவரும் வாளை உ௮விச்கொண்டு]) 

சபை. பவானிமா தாவுக்கு ஜே ! ஜே!! ஜே!! (யாவரும் நிஷ்£ரமம்) 

(காக்ஷி மடிகிறது.) 

spe 

அங்கம் 2.--காக்ஷி 2. 

இடம் ஃயுத்தகளம்.. 

சில வீரர்கள் உலாவிக்சொண்டிருக்கள் றனர், ஜயூீலன், வீரதாதன் 
மற்ற வீரர்கள் சம்பாஷிக்துக் கொண்டிரு க்கல். 

் வீ.நா. அரசே! இப்பொழுது ஈடக் அவரும் இந்தப் பத்து 
காள யுத்தத்தில், நமது விரர்கள் பா திக்குமேல் 
உயிர் அுறக்தனர். கூலிக்காகச் சண்டைசெய்யவந்த வீசர் 
சுளோ இனி பணம் அளித்தால்தான் யுத்தம்செய்வோம் 
என்று முணுமுணுக்கின்றனர். ஆ.1 அவ் விரணிம்ஹன் 
கன் காலாட் படைகளை ஈடத்அம் விதத்தைக்கண்டு, 
கம் வீரர்கள் அஷ்ட கிற்கின்றனர். அவன்தான் கன் 
படைகலா இப்படி நடத்துகின்றான் என்னுலோ அவண் 
கண்பன் ௪க்தரஹாஸன், கன் குதிரைப்படை விரர்களை 
யும், யானைப்படை வீரர்களையும் ஆட்டிவைப்பதைக் 
சண்டு, கம்மூடைய குதிரைகளும் யரணைகளும் வெறுண்டு 
சின்னபின்னமாய் ஐடி ஒளி௫ின்றன. Ba SiGonen it 
வார்சதையை கம்பி இனியும் விசஸிம்ஹனை எதிர் 2அச் | 
கொண்டிருக்கால், கரமும் விசணிம்ஹன் வாளுக்கு இளை 
யாக வேண்டியது கான். ஆதலால் ச. சயோசிக்னு இனி 
யாசுவேண்டி௰ காரியத்தைச் செய்யவேண்டும், " :
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.ஐ.&. விரநாதா! பதக காரியம் சிதறு. நீயேன் அவ 
சாப்படுகின்றாய். இர்திரணேனர்தான் இன்றிரவு இக்கு 
வருவகாக ஒற்றர்கள் மூலமாகத் கெரிவித்திருக்கின்ழு 
சே. பொ. அவர் வரும் வேளையாயிற்று, அவர் 
வக்சவுடன் இணி செய்யவேண்டியதைப்பற்றி அவரு 
Ler song யோசிக்கலாம். வீசகாதா! அதோ. பார் 
யாசோ [” ஒரு தாடி. வருகின்ற," வீரர்களே அக் 
கிழக்தை இங்கு பிடி கீ. துவாருங்கள். (வீரர்கள் ழெவேஷம் 
SHS gauss QFiGwarren Vo Sg வருதல்.) 

வி. நா. மகசாஜ் 1 இவருடைய பார்வையைக்கவனிக்கால் யாசோ 
ஒரு ஒற்றன்போல் கோன் துகறது. 

ஐச, ஆம், விசர்காள் 1 பிடி.க்துக்கட்டுங்கள் இவனை; 

இ. ஸே.(சன் வேஷதக்றைக் கலைத்துவிட்டு) ஜயலசே ! என்னை 
இன்னாசென்் ஆ. அறிந்து கொள்ள முடியாதபடி யான் 
மாஅவேட மணிக்ததை நினைக்க கினைக்க எனக்கு மிக 
வும் வியப்பை ச் தருகின்ற. 

௨: ௪. இர்தானேனசே ! ௮சசே 1! என் செய்கைக்கு மன்னிக்க 
வேண்டும். ஈண்பசே! இக்தவிகமாக இந்நள்ளிரவில் 
காம் இங்குாவருவிர்கள் என்னு கான் கனவிலும் SHS 
Marko. ee ! எங்களுடைய விரர்களெல்லாம் மனத் 
குளர்ச்சி படைக் அவிட்டனர். இன்னும் இசண்டொரு 
தினத்தில் அவர்கள் யாவரும் ஈகருக்கு க் இரும்பிவிடுவர் 
என்றே. நினைக்கின்றேன். கூலிக்காகச் சண்டையிட 
வக்க ,விசர்களெல்லாம் பணம், பணம் என்று கேட்க 
'ஆசம்பிக்கின் தனர், தாகங்கள் அனுப்பிய பொருளுடன் 
எங்களிட ததிலுள்ள பொருள்களும் செலவாகிவிட்டன. 
இவ்வளவு பொருள் விசையமாகியும் விசஸிம்ஹன் இன் 
ணும் மகா புஜபல ப.ராக்£ம சாலியாய் விளங்குகின்றான். 
இனி என்ன செய்வது ot sir au எனக்கு ஒன்௮மே புலப் 
படவில்லை. இத்தருணத்தில் காங்கள் agus sg 
எனக்குக் ைரியக்ை அளிக்கின்றன. 

௫. ஸே.ஐய?லசே. இனி. நீர் சவலைப்படவேண்டாம்; இன் 
ஹோடு உம்முடைய கஷ்டங்கள் நீங்கவிட்டன, 

2. & தாங்கள் கூறுவ. எனக்கு மிகவும் வியப்பைத் SG 

கின்றதே. என்ன | வி. ரஸிம்ஹன் இறதர்அுவிட்டானோ?
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ஐ, 
. fos . . ட . 4 . ் இ. Gav. அவச ப்படாதர். இவ்விடத்தில் ஈம்9க்கையான உம் 

,மூடைய வீரர்கள் எத்தளைபேர்கள் இருக்கின்றனர் ? 

8. சீ. இங்கு நிற்கும் வீரர்கள் யாவரையும் நம்பலாம். 

இ. ஸே. ஜயசீலசே ! வீரஸிம்ஹன் கற்சமயம் என்னுடைய 
பாசறையில் உற ங்குகின்றான், நான் அவனுக்கு மயக்க 
மருந்தை அளிக்க பின்னசே இவ்விடம் வர்தேன், இப் 
பொழுது என்னுடன் இல வீரர்களை யனுப்பினால் வீர 
ஸிம்ஹனை ஒருவருமறியா வண்ணம் இங்கு எடுத்து வச 
லாம், : 

ஐ. §& ஆ! ஈண்பமே! உமக்குயான் என்ன கைம்மா அளிக் 
கப்போகின்றேன், . வி.ரர்களே ! ஜாக்கிரதையாக இவ 
ருடன் சென்று வீரஸிம்ஹனை த் தூக்கி வாருங்கள். 

இ. ஸே. (வீ.ரர்களைப் பார்த்து) வி.ரர்களே | நீங்கள் ் விரஸிம்ஹ 

னைத் தூக்கி வருவதற்கு முன், என் கை கால் இவை 
களைக் கட்டி, என் பாசறைக்கு வெளியில்போட்டுச் 
சென்றுவிடுங்கள். பிறகு ஆகவேண்டியதை யான் 

் பராத்துக் கொள்கின்றேன். ஜயீலசே! விரஸிம்ஹன் 

விஷயமாக, உமக்குப் பின்னர் சமாசாரம் சொல்லி 
யனுப்புகின்றேன். அனு வசையில் ௮வனை பத்திரமாக 
இிறையில் வைத்திருங்கள், 

ஜ. சீ. அப்படியே, 

'இ. ஸே. வீரர்களே ! என் பின்பு வாருங்கள் நீங்கள் நடக்கும் 
சப். சம் ஒருவருக்கும் கேட்கக்கூடாது. ஜயசீலசே1! இன் 

னும் லெ நிமிடத்தில் உமத விசோதி உம்மிடம் வரு 

வான். ஜாக்கி உடனே சாட்டிந்குத் திரும்பிவிடும். 

(வீரர்களுடன் டுந்திரஸேனன் செல்லல்) 

(2. & விர்நாதா ! என் பொருட்டு இர்திரஸேனர் எவ்வளவு 

பாடுபடுஇின்ரார். நான் அவருக்குத் தகு தபடி நட 

கொள்ள வேண்டும். இன்னும் அறிது பொழுதில் 

என் விசோதியின் மகன் இவ்விடத்திற்குக் கொண்வொப் 

படுவான். ௮வனை உடனே ஈம் BEG ESE கொண்டு 

போய்ச் ஏறையிலிட்டுப் பின் இஷ்டப்படிசெய்து கொள் 

வோம். :



வீ. நா. 
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ing sis | Qs B sCowen it இச்சமயம் வந்து உதவிபுரிக் த 
தனால் அன்றோ நமக்கு இவ்வளவு தைரியம் வத்து. 
இல்லாவிடி. ஸ் wipe தற்சமயம் வேலைக்கு வர்திருச் 
குல் ய.க்சவிரர்கள் யாவரும் தம்முடைய ககருக்கு இன் 
னும் இரண்டொரு தினத்தில் போய்விடவே எண்ணி 

மிருக தார்கள். அவர்கள் அவ்விகம் செய்தால் கமது 
உயிருக்கே ஆபத்தாய் முடியும். நமது அதிர்ஷ்டமே 
இன்ற. இந்திரஸேனசை, இங்கு ௮மஜைக்அ வக்த.௮. 

தடையென்ன ! அதனால்தான் அவர் கூர்ஜா தேசக் 
திற்கு அரசனாயும், என் மருமகனாகவும் வச யான் இவ் 
வளவு கஷ்டப்படுகின்றேன். ஆ 1 விரஸிம்ஹா ! கீ இருக் 
ரூம் இடமே தெரியாமல் செய்அ விடுகின்றேன். 

அரசே, அரசே 1 அகோ பாரும், ஈமது விரர்கள் 
அவனைத் தாக்கி வருகின்றனர். சண்டாளன் வாட்டும். 
(வீரர்கள் ஸ்மரணையற்ற வீரஸிம்ஹனைக் கழே வைக்ததும், 

தன்: உடைவாளை உ௮விக்சொண்டு) அடே, மடையா! 

- தூனுவணாக உன் தறை 'கயிடம்வக்த என்னைக்கொல்ல எத் 

தனிக்கனையே ! இப்பொழுதே உன்னை எமனூலகுக் 
கேற்ற௮ுகின்றேன் பார். 

(விரநாதனைத் 04g) விரகாதா ! நீமிகவும்கெட்டிக்காரன். 
சு த்தவிரன். இவனை இப்பொழுது ஒன்றும் செய்யவேண் 
டாம். - ஈமு. நகருக்கு எடுத்துச்சென்று வேண்டிய 
Faas amet செய்யலாம். அதுவசையில் பொத் 
இரு. விசர்களே ! இவனை எடுத்துச்சென்று ஓர் புரவி 
பின்மீது வைத்துக்கட்டுங்கள். இப்பொழுதே ஈமது 

சைன்னியங்களுடன் ஈம் ஈகருக்குச் செல்லலாம். 
(வீரர்கள் வீரணிம்ஹனை எடுச்அச்செல்லல்) விரகாதா 1 ஈம் 

முடைய சேனைகளை இப்பதி ஒருவ்ருமறியா வண் 
ணம், ஈமது நகரத்திற்கு புறப்படும்படி. கட்டசையிட்டு 

சக்கரமாக வர்துசேோ. கான் சில மெய்க்காப்பாளமோடு, 
“விரஸிம்ஹனைக்கொண்டு செல்கின்றேன். காலதாமதம், 
"செய்யஇஅசமயமல்ல. சென் ௮வருகின்றேன்,(செல்லல்.) 

(காகுஷி மடிகிறது) 

மாப்
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அங்கம். 2.--காக்ஷி 3. 

இடம் :-இந்திரனளேனனின் யத சப்பாசறை. 

(ல வீரர்கள் உறங்கிச்கொண்டிருக்க வஞ்சகனான. இந்திரஸே ன் 
தன் கட்டுகளை அவிழ்க்கும்படி கூக்கு.சல் இடன்னுன்) 

ஓ. ஸே. அடே ! மடையர்களே. நான் எவ்வளவு கேசம். இவ் 
விதமாகக் கூக்குசலிடுகின்ற ௪. 2ச்சமாக வாருங்கள் 
(வீரர்கள் எழுச்,த ஓடிவக்.அ கட்டுகளை uwigus ad pia 
விடுஉன்றனர்.) ௪! நீங்களும் வி.ரர்கள் என்று வெட்க 
மில்லாமல் வாள் ஏந்தி கிற்னெறீர்களே. ஹா .! வீரஸிம் 
ஹா! இப்படியா உன் தலையில் எழுதவேண்டும். 

(இன்னம் லெ வீரர் அவ்விடச் இற்கு ஓடிலருசல், ஐயோ 1 
நீயுத்த,த்திற்குவசவேண்டாமென்௮ எவ்வளவு எ௫ுக்.துக் 
கூறியும் அவைகளையெல்லாம் கிராகரிக்.அவிட்டனையே 
ஐயோ 1! என்னை இக்கதிக்குள்ளாக்ய அக்கொலைகார் 
கள் உன்னை. என்னபாடு படுததுகிருர்களோ ! தெய்வ 
மே! யுத்தசளத்தையே இதுவசையிலும் பார்த்திசாச 
Spakr yoypsgwisapCs« எனக்கு இத். தண்டனை 
'விதிததீர். ‘Cur! பெற்ற வயிறு எரியுமே, என் 
.மதனியாரும் என் தமையனாரும் இச்சமாசாசத்தை 
அறிக்கால் அவர்கள் மனம் என்ன பாடுபடும், (சந்திர 

- ஹஸ் ஓடிவருகல்) ஐயோ ! கரன் அவர்களை எவ்வாறு 
தேத்.அவேன். 

ச.ஹா. அசசே! இது என்ன கோலம். ஒன்றும் புரியவில்லை 
யே... தங்களுக்கு என்ன நேர்க்தது. க்சசெமாகத் 
தெரிவியுங்கள். 

இ. ஸே. ஹா ! சந்திசஹாஸா ! ஐய9லன் மகாகர்வம் படைகத்,த 
வன் என்றும், அவனோடு யு.த,சம் செய்ய வேண்டா 
மென்றும் எவ்வளவோ, என் அண்ணனிடம் எடுத்துக் 
கூறினேனே. எரியும் நெருப்பில் எண்ணெயை வார்ப் 
பதேபோல், ஏற்கனவே வியாதியால் பீடிக்கப்பட்டிருக் 
கும், என் இன்னுயிர் ௮ண்ணலுக்கு வீசஸிம்ஹனைப்பற் 
திய துக்கக.சமான செய்தியை எவ்வாறு தெரிவிப்பேன். 
சந்திரஹாஸா ! இவ்வளவுநாள் பிரியாமலிருக்,க உன் 
கண்பனைப் பிரிக் தனையே.
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அரசே | என்ஈண்பனுக்கு என்னநேர்ந் க 1 நெற்று: 
இசவு, உம்மிடம் வருவகாக என்னிடம் கெரிவிக்அதுவச் 
கனமே. விரோஇகள் கையில் அ௮கப்பட்டுக்கொண்டன 
சோ? இப்பொழுதே செல்கின்றேன் அப்படைக்குள், 
ய.க்ககளக்தையே' இரசக்தகளமாக்குகின்றேன். வீசர்க 
Cer! உயிருக்குத் அணிக்தவர்கள் என்னுடன் வரலாம். 

&. amr. 

@. Gav. 

ஓ. ஸே. 

பேடிகள் பின் கங்குங்கள், ஈமது உயிரை, ஈம்மரசரின் 
பொருட்டு விடுவோம் (வாளை உறுவிப் புறப்படும் சமயம் 
ஓர் ஒற்றன் பிரவேூன்ரான்.) 

மகராஜ் | எதிரிகளின்படை ஒன்றுமே சாணப்படவில்லை. 
யாவரும் ஓடிவிட்டனர். ் 

ஹா 1! ஈண்பா! எனகன்பா [! 

அப்பொழமுசே எண்ணினேன். வீரர்களே! காம் வீர 
ஸிம்ஹனை இழந்தோம், ஐயோ ! யாவரும் யுத்தகளைப் 
பினால் உறவங்கிக்கொண்டிருக்கசமயம், என் மண்டையில் 
YY EB, என் வாயில் அணியை வைத்து அடைத்தது 
மன்றி கைகால்களைக் கட்டி வெளியில் போட்டுச்சென் 
னவே. அத்தகைய பாதகர்கள் என் அருமை வீர 
ஸஷிம்ஹனை என்னென்னபாடு படுத் அவார்களோ. 

. அரசே ! என் ஈண்பனைச் தூக்செசென்றதைசக் தாங்கள் 
அறிவிர்களோ P 

அவ்விஷயம் எனக்கு ஒன்றும் @ Alums. என்னை அடித் 
அக்கட்டி. பேசமுடியாமல்செய்ஆ இதோ இவ்விடத்தில் 
(அவ்விடச்தில் ஓர் கடிகம்டச்ச சந்திரஹாஸன் எடுக்கன்றான்) 

அச்சே | இன என்ன இவ்விடத்தில் ஐர் கடிதம் இருக் 
கின்றதே. . (படிச்.சல்) ௮ ஈண்பா ! ஈண்பா | உனக்கு 
வர்க ஆபச்தையான் அறிந்தும் தற்சமயம் உனக்குயான் 
உதவிசெய்ய சக்தியற்றவனாப் இருக்கன்றேனே. 

சக்இிரஹாஸா ! அக்கடி. தத்தில். என்ன எழுதியிருக் 
கின்றது. 

௪. ஹா. (படித்தல்) * விரஸிம்ஹன் எங்கள் கைதியாகிவிட்டான். 
மீண்டும் ஈம் நாட்டின்மீது படையெடுகச்தால் அவன் 
உயிர் அுறப்பான். ?” ஜயசீலன். 4
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ge. ஸே. அவ்வஞ்சகன் இப்படியா எழூ தியிருக்கின்றான் ! கொலைக் 

ஓத. 

கும் அஞ்சாக் கொடுங்கோல் ௮ ரசனாயிற்றே அவன். 

வி ரஸிம்ஹனை இனி எப்படி மீட்பது? எனக்கு ஒன்றும் 

கதகொோன்றவில்லையே. 

(கூர்ஜா சேசத்லிரும்.அ ஓர் தாசன் ஓடிவரு,தல்) 

மகராஜ் ! ஈமது அரசர் தம்கினைவின் நிக்கஷ்டப்படுகின்ஞார் 
கமத. சண்மனை வைத்தியர்கள் எல்லோரும்கைவிட்டு 
விட்டனர். மகாராஜர் இறப்பதற்குமுன், இளவரசர், 

" அவரைப் பார்ப்பது. நலமென்றெண்ணி, அவரை 

இ. ணே. 

உடனே அலமைக்துவரும்படி சாணி நரயர்கதவங்கி தேவி 
யார் தெரிவித்சார்கள். 

ஹா! *பட்டகாலிலே படும், கெட்ட குடியே கெடும்” 
என்பது உண்மையாயிற்றே. என்ன அகியாயம். Foor 

டாளன் கான் இன்னும் உயிருடன் இருக்கின் றேனே. 
அண்ணா | தங்களைவற்து காணும் வரையிலாவது உயிருட 
னிருக்கவேண்டும். விரர்களே ! சக்கரமாகப் புறப்படும் 
கள். - ஈம்ஈகரத்திற்குச் சென்றபின் மற்ற விஷயங்களைக் 

- கவனிக்கலாம் அ௮ண்ணா.! அண்ணா !! 

௪.ஹா. 

(யாவரும் செல்ல சந்தாஹாஸன் யோசனையுடன் நிற்கின்றான்) 

இவ்விடத்தில் எதோ சூழ்ச்சி நடந்திருக்கவேண்டு மென் 
பதிற்கையமில்லை, யாபோ ஒருஉளவாளி நம்மிடமிருக்தே 
இவ்விதம் செய்திருக்கவேண்டும், இல்லையேல், விே சாதி 
கள், வீ ரஸிம்ஹன் கன் சிறிய தந்தையிடம் வந்கசமயம் 
பார்த்து; அவனைத் தாக்கிச்சென் நிருப்பார்கள்? இவ் 
விஷயங்களை யோ௫க்குகங்கால், ஒருவன்மீது சர்தேகத்திற் 
கன்றோ இடமுண்டாகின்றது. என் ஈண்பனைத் தூக்கின் 
சென்றவர்கள் இர்திரஸேனரளை ஏன் தூக்கச் செல்ல 
வில்லை ! இவ்விடத்தில் கான் விஷயம் புலப்படவில்லை. 

ட ஹா! என் ஈண்பன் குடும்பத்திற்கே பெரும் சுஷ்ட 
காலம் உண்டாகி விட்டதே. தூதுவன் கூறியதை 

யோடத்கால், நம் அசர் 'இதர் அவிவொர் எனவே 
இகான்றுகிறன. அத்தகைய அக்க சமாசாரம் கம் 

காதில் விழுவகற்கு முன்னர், நாம் Der on wo Os 
சென்று, என் ஈண்பனைத்தகேடி,.. அவரைக்காப்பாற்று 
வோம் அப்படி முடியாவிட்டால் இவ்வற்ப உயிரையும் 
அவர் பொருட்டு விடச்சித்தமாகயிருக்கின்றேன், கூர்
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- ஜாதேசத்தைக்காப்பாற்றிவரும் வி.சலக்ஷ்மியே ! உனக்கு 
வந்தனம். என் ஈண்பனின்றி, இக்நாட்டில் யான் நுழை 

_ வதில்லை. . இது சத்தியம். (செல்லல்) 

(காக்ஷ் ழடிகிறது) 

—-fo—— 

அங்கம் 2---காக்ஷி A. 

  

இடம் :--கஜாதேசத்தின் ராஜவீதி. 

௯. சா. (ஓர் சையில் தகாழங்குடையும், மற்றொரு கையில் SAL, sith 
பைப்புல் சுற்திய சுருள், ஸ். காலிச்செம்பு இவைகளை எடுத்தக் 

. கொண்டும், வேஷ்டியை முழங்காலுக்குமேல் 'தூச்செகட்டிச்: 
கொண்டும், வேர்க்க விருகிருச்ச வேகமாகவர ஸ்தாலிச் 

7 விமுக்து - ஜலமெல்லாம் கொட்டிவிடு£ன்ற௮. ) 
இதென்னடா தர்மசங்கடமாய் இருக்கின்றது! விட் 
டைவிட்டுக் செம்பும்போதே அபசகுனமா £ ஏதுரா | 
காலைவேளையில் பிராமண்ன் ஒருவன் வருகின்ரானே. 
ஒதுந்குவோம் என்கிற மரியாதையே போய்விட்டதே. 
அமங்கலியாப்போன எழவெல்லாம் வெளியில் கிளம்பி 
ம் ரணனை வாங்கிவிடுகின்றகே, கர்மம் | (கழே விமுக்ச 
ஸ். அலியை எடுக்துக்கொள்கனெருர்) அவளிட த்தில் பிசகில் 
லேன்னா. எல்லாம் இந்தக் கலிகாலக் கூத்த. EF! நாம் 
ஏன் இகதைச்சொல்லி விண் பொல்லாப்பை. ஏற்றுக் 

கொள்ளவேண்டும். வந்தவேலையை நாம் பார்த்துக் 
கொண்டு செல்வோம். இன்று வீரஸிம்ஹனும் இந்திர 
ஸேனரும் யுத்தகள த்திலிருக்.அ திரும்பிவருவ தாகக் 

ே 2கள்விப்பட்டவுடன், ஏதாவது த௯திணைக்குவழிகிடைக்' 
- கும் என்று எண்ணி அரண்மனைக்குப். புறப்பட்டேன். 

புறப்பட்ட இடத்திலிருந்தே அபச்குனமாகின்றதே. 
இதென்ன கஷ்டமாகயிருக்கின்றது, சரி எதுவரினும் 
வாட்டும் .சசல்வோம். இன்றைதினம் ஈகர் ஏன் இன் 
னும்.அலங்கரிக்கப்படவில்லை. என்ன விசேஷம் | சரி 
அரண்மனைக்குச் செல்வோம். அங்கு போனால் இதன் 
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உண்மை க/ளங்கும். (செல்ல எதிரே அரண்மனை செவிட்டு 
திகூகர் மூக.த்தில் அணியை மூடியவண்ணம் அழுஅகொண்டே 

வருகின்றனர்.) அட காராயண [!. ஓத்தைப் பிராமணன் 
முகத்தில்அணியைப்போட்டுக்கொண்டு அழுதுகொண்டு 
வருகின்றாறே, (வர். கொண்டிருக்கும் தக்கர் இவரைக் 
சுவனிச்கான இவரைச் தாண்டிச்செல்லஓூன்ரார்) அடடா ! 

வைத்தினாக திக்ஷகர்வாளின்னா 1 (கையைச்தட்டி) ஓய் 
தக்ஷ.கரே1 தீக்ஷதர்வாளுக்குன்னா ! இரத எழவுக்கு 
காதுவேறே கேட்காஅ.(வேகமாக தஇிகூ.கர்அருல்சென்று) 
வைத்தினாத திகூதசே ! கான் கூப்பிட்டது காதில் விழ 

வை, தீ. 

ல்லையா என்ன ? இப்படி. உம்முடைய காது அநியாய 
மாய்க் கெட்டுப்போய் விட்டதே ! 

. என்ன செய்வ. நாம் கொடுத்துவைத்தது அவ்வளவு 
தான், பகவான் செயலை யார் மாற்றமுடியும். 

. அது கிடக்கட்டும், சாஜகுமாசர் எப்பொழுது வருவார். 

. விடியற்காலம் நாலுமணி சுமாருக்கு. 

ட் அடடா ராஜகுமார் வந்துவிட்டன.ரா. அப்படியாயின் 

ப். ராமணாளுக்கு எல்லாம் கொடுத்தாய்விட்டதா ? 

. இன்னும். இல்லை. தரிலை ஆசம்பமாகும் போதுதான் 
கொடுப்பார்கள். 

& 

. bl oreuriCurs, (Qerisa) கிரியையா--என்னஎழவு 
உள.றுகிறீர்-யாருக்கு ? 

. என் ! இவ்வளவுநே.ரம் சொன்ன கா தில்விழவில்லையோ 
ஈமது மகாராஜா பாஸ்க.ரவிஜயருக்கு--- 

. அடடா-பாவம். தரும பிரபு இறந்தன... கஷ்டம். 
* இசாஜேஸ்வரியின் மாக்கல்யம்இப்படியாபோகவேண்டும். 
(உரச்ச) தீகூகசே! அரசர் எப்பொழுது இறக்தார்? 

நேற்று சாயந்திரம் இந்திரனேனர் யு.க்தகள த்திலிருந்.அ 
திரும்பிவக்அ, சாஜகுமாசன் வி.ரஸிம்ஹனை எதிரிகள் பிடி. 
தீதுக் கொண்டார்கள் என்ற வார்த்தையைக். கேட்ட 
வுடனேயே, தன் நினைவை முற்றிலுமிழக்கனர். பிறகு



a. Fl. 

வை. தீ. 

வை. தீ. 

ர.சா 

வை. தீ. 
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விடியற்காலம் நான்குமணி சுமாருக்கு இக்கண்டைலை 
விட்டுப் பிரிக்தனர். 

ஏன் ஈமது அரண்மனை வைத்தியர் வைகுண்டம் பிள்ளை 
இல்லையோ ? 

அவர் volt ai foto - ஆயுர்வேத வைத்தியர்கள். என்ன, . 
யூனானி வைக்தியர்கள் என்ன, மக்திரவாஇகள் என்ன, 
யாவரும் அவ்விடத்திலிருந்து' தம், தம் சாமர்த்திய 
மெல்லாம் கொட்டி. ட்டார்கள். 

மகா பக்திமான். ௮திபுண்யசாலி. எத்தனை SD reser, 
பள்ளிக்கூடங்கள், ப். ராமணவேத மந்திரசாலைகள் இவ 
சால் உண்டாக்கப்பட்டன. அஹா ! விரஸிம்ஹன் ௧இ 
இப்படியா ஆகவேண்டும். திகூசே! இனி சாஜ்யவிவ 
கா.ரங்களைக் சவனிப்பது இர்திஸேனர் கானே ? 

ஆமாம். பின் யார் கவனிப்பார்கள், எல்லாம் அவர்தான் 

ஆமாம், விசோ தியின் கையிலகப்பட்ட விரஸிம்ஹனின் 
கதி என்னஆவஅ ? இனி இக்இரஸேனர் காளில் சாஜ்யம் 
உருப்பட்டுப்போம். ஈமக்கேன் இந்தவம்பு. கடக்கிறது 
ஈடக்கட்டும். 

சுப்பா] அ ைக்டனை ஆனி ஆகவேண்டி. யகாரியல்களை 
கான் போய்த்தான் பார்க்கவேண்டும், , போய் ar Gen 
றேன், 

. நானும் இன்று eS ide Dar P enlace 

ஏதாவஅ ஒரு தானத்திற்கு. 

. அவ௫யமாக - வாரும், அண்மனைக்கு நீர் முன்னால் 

போம். நான் போய் மற்றை ஏற்பாடுகளையும் செய்து 
விட்டு, இன்னும் பிசாமணர்களைஅழை க அவருகன்றேன் , 

பனக 

. அகா! என்ன பரிதாபம். மகாசாணியார் மனம்என்னபாடு 
படும், தன் அருமைக்காகலரைப் பிரிர்ததுமின்றி தன் 
ழைந்தனையும் பிரிந்த அவ்வுத்தமியின்| வயி எரியுமே. 
வரும் விதி வர்துகானே தீரும். நாமொன்.று நினைக்கத் 

A



80 விரஸிம்ஹன். 

தெய்வமொன்று கினைக்குமென்பதே போல், . _ வி ரஸிம் 
amp Foor எதிர்கொண்டு அவை ம்தான் “Orns 
உடைகடநடன் புறப்பட, இக்கோலங்களை யெல்லாம் 

கேட்கவும் பார்க்கவும் நேரிட்டதே ! நல்லது, இப்பு௮ 

உடைகளுடன் அரண்மனைக்குச் செல்வோமானால் இவை 
கா ஈனைக்கவேண்டும். ஆதலால் ஆத்துக்குப்போய் 

வேறு௪ காவன ஒரு பழசைக்கட்டிக்கொண்டு, ஆம்படை 

யாளிடமும் சொல்லிவிட்டுச் செல்வோம். (செல்லல்) . 

‘(enaad ழடிகீறது.) 

oe 

அங்கம் 5--காக்ஷி 1. 

  

இடம் :--உதயபுசியின் அரண்மனை அச் சப்பரம். 

(விஜயாள் படுச்கையில் சாய்ச்சளண்ணம் வீரஸிம்ஹனின் படச் 
கைப்பார்ச்அக்சொண்டு பெருமூச்சுவிடுகிருள். பதமாக பின்புறம் 

விஜ. 

(Ow Har Gai படத்தைக் கூர்க் திர கவணிக் றாள்.) 

விஜயா ! ஏது அந்த சாஜகுமாரனின் படத்தை SC ip 
யே வைச்கமாட்டாய் போலிருக்கிறதே P 

@! Gury. பத்மா! ஊணச்னு-ப்பொழுன் Litt Bit pies 
பரியாசம் தான். 

கோபித்துக்கொள்ளாசே | அ௮ப்படச்சை ரான் ஒரு. 
மூறை பார்க்கின்றேன். 

௪! விளையாடாதே அப்படச்தைத்தான் நீ பார்த்தி 
ருக்கன்றாயே. அடிக்கடி வெளியில் எடுத் அப்பார்ச்.தக் 
கொண்டிருந்தால், யாராவது பார்த விவொர்கள். 
பிறகு.என்-உயிர்போய் விடும். ( ஜயபேரிகையின் சப்தம் 
கேட்டல்) அழி பத்மா! இது என்ன ஒயபேரிகை. என்ன 
சமாசாரம்.



விஜ. 

விஜ 

"காவ. 
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அதன் விபாக்தைச் சொல் லுவதற்காகத்தான் Use Sor 

உனது தந்ைத, வி. ரஸிம்ஹனை Oa கைதியாக்கி 

வெற்றியுடன் வருகன்ராசாம்.. 

ஐயோ ! அப்படியாயின் என் காதலர் மனம் என்னபாடு 
படும், யான் அவர் உருவத்தைப் பார்த் ததுமுதல், என் 
ஆவி அவசையே அடைந்துவிட்டது. அவர் 
என்னை இச்சத்தாலும்இகழ்க் தாலும், அவசையே கஞ்ச 
மன்றடைவேன். ஆ ! நான் ௮வரைக்காண வென் 

மே. என் தந்தயோ ௮வசை என்னிடம்கொண்டு 
அருகாக தெரிகித்தனர். ஒருக்கால் கொண்டுவசாம 
லிருந்தால்.. 

விஜயா ! ஒரு சமயம் வீசஸிம்ஹசை . இவ்விடத்திற்கு 

உன் தந்தை அழைத்துவருவதாக வைத்துக்கொள் 

வோம். நீயோ அவசை ஒருவருமதியா வண்ணம் 

கேிக்கின்ருய், வருபவர் திடீசென எப்படி உன்மேல் 

காதல் கொள்ளுவர் 2? உன்னைக் கொடிய விரோதியின் 

புதல்வியென்று நினைத்து கண் எடுத்தும் பார்க்கமாட் 

சே. இதற்கென்ன வழி3 

என்னவழி செய்வேன் தெரியுமா? அடி. பத்மா 1 வசை 
எப்படியாவது குப்புவித்து, அதற்குப் பிரதியுபகா. ரமாக 
யான் அவரையேகெட்பேன். அப்படி த்தர் தால்ஆயிற்று 
இல்லாவிடில் யான் உயிர்துறப்பேன், ஆ! பதமா. 
என்னைப் பிடி.க்துக்கொள், தலைவலி அதிகமாகின்றது. 

(மெ.அவாக உட்கார வைக்க ஓர் கரவலன் பிரவேசம்.) 

அம்மணி ! மகரசராஜர், விரஸிம்ஹனடன் இவ்விடத் 

திற்கு வருகின்றார்... 

யார்] கூர்ஜா தேசத்து இளவ.சசருடனா ! இக்கு எதற்கு 
வ.சவேண்டும் 2 சரி நீ போய்வா, 

அம்மணி ! மன்னிக்க வேண்டும். (செல்லல்) 

பத்மா! அப்படத்தை இப்படிக் கொடுத்துவிடு, (வாங்கி 
அதை ஒளிச் தக்சொள்ளுஉறாள்) நான் படுத்.துறங்குவன 

போல் RESETS pee,



வீரஸிம்ஹன். 

விஜயா ! இதோ எல்லோரும் வருஇிருர்கள், 

(ஊயசலன். வீரணிம்ஹனைச் சங்கிலிகளால் இணைச்அஅழமைச் த 
வருகல். வீரஸிம்ஹம் விஜயாளைப் பார்ச்அ பிரமித்து நிற் 
இன்னான்.) 

விஜயா |! இதோ பார். (விஜயாள் இடு£ட்டு எழுக சவளைப் 
போல் எழூச்அ, வீரஸிம்ஹேனைக்கண்டு சாணஞற்று நிற்கின் 
ருள். வீரஸிம்ஹனும் புன்முறுவலுற்று, மறுபடியும் கோபச் 
அடன் நிற்கின்றான்.) நான் உனக்கு வாக்குக்கொடுக் சபடி 
இவ்வற்பனை உன்னிடம் உயிருடனேயே சொண்டு வர்இ 

- நுக்கின்றேன். ் 

இவ்வி ரரளை, இவ்வளவு எளிகாக எப்படிப் பிடி.த.துவக்தர் 
கள்? உங்கள் சாமர்த்தியமே சாமர்த்தியம் ! 

- அழகே. உருவாகக்கொண்ட ஹே சாஜருமாரி! சற்று 
மூன்பாக உன்னையான்கண்டபொழுது, நியும்இக்கொடிய”. 
வஞ்சகலுக்குப் பு.சல்வியாக உதிக்கனையே என்று வருந் ' 
தினேன். அப்படி யான்சொண்ட எண்ணம் , தவறே 
என்று இப்பொமுஅ கினைக்கின்றேன். பெண்மணியே ! 
புஜபல பராக்ரமம் பொருந்திய விரோனான உன் கர்தை 
என்னைச்சமரில் எதிர் ச்துகின்று வென்று இகத்தாளாப் 
பூட்டினான் என்.று எண்ணி சந் சரஷப்படுகின் றனையோ? 
இல்லை, இல்லை | மேன்மையுற்ற க்ஷத்ரிய குலத்தில் 
உதித்த இவன், கேவலம் பேடியைப்போல் யான் உறல் 
கும் சமயம் என் பாசறைக்குவர்து மயக்குவித் அ திரட்” 

டுப்பயலைப்போல் என்னைக் தூக்்கவெர்தனன். அடே 
cou evr | நீயும் ஓர் வீரனா ? வெட்கம் ! வெட்கம் !] 

சுத்த விீரனென்று ' உன்னை இன்னும் எண்ணுவாயாகில் 
கையில் இப்பொழுதே வாளேந்தி எதிரில் தைரியத் 
அடன் கின்று யுக்சம்செய் பார்போம். (வாளை உறவு சல்) 
ஏன்: கிற்கின்முய் P , 

அட மடையா ! உன் காவை அடக்ஒப்பேசு. நீ என். 
கைக்குள் அகப்பட்டிருக்கின்றாய் என்பதை ' மறக். 
பேசுகின்றராயோ 8 காவலர்களே 1! இவனைக்கொண்டு 
போய் உடனே சிரச்சேதம் செய்துவிடுங்கள், சக்கரம் 
கொண்டு செல்லுங்கள், 

ஐ.



விஜ 

லி. ஸி. 
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விஜ 

மேய்க்காதலின் இரகசியம். 33 

தந்தையே! இத்,தகைய கர்வமுடைய ரரஜகுமாரசைத் 
திடீரென்று கொலைசெய்யாமல், சிறையிலிட்டுச் சித்திர 
வதை செய்தே பின்பு கொல்லவேண்டும். ௮ப்பொழு.து 
தான் ஈமது வஞ்சகம் தீரும். ஆ பத்மா ! என்னைப் 
பிடி.த்.தக்கொள். எனக்கு மயக்கமாக இருக்கின்றது. 

(ஜயலன் கன் புதல்வியைச் தாங்க நிற்கின்றான்) 

இவ்வழூ எதற்காக இப்படிக் கூறுகழுள். இருக்கட்டும் 
ஜயசீலா ! என்னை வஞ்சனையாசக்கவர்ந்து வக்ததமன் றி, 
குரூரமான கொலையும் செய்யவா எண்ணுகின்முய் ? 

விண் பாபத்திற்குள்ளாகாதே. நான் இறப்பதற்கு 
அஞ்சி இவ்வாறு கூறுகின்றேன் என்று நினைக்காதே. 
என் ஒரு உயிரைக் கொல்வதனால், இன்னும் சல நாளில் 
உன் நாடெங்கும் இசத்தவெள்ளமாக ஐூமே என்து 
கான் வருக்துகின்றேன். 

அடே! காவலர்களே இவனை அழைத்துச்சென்று 
௩மஅ புதிய காசாக்கிரகத்தில் அடையுங்கள், ஜாக்கிரதை 
என் உத்திரவின்றி இவனை ஒருவரும் காணலாகாது. 

(காவலர் வீரஸிம்ஹனை அழைச்அச் செல்லல் 

ஜயசீலா ! .எீல்லாம் வல்ல இறைவன் ஒருவன் உளன் 

என்பதை மறந்துவிடாதே. (செல்லல்) > 

இப்பயலுக்குத் தெய்வம் வேர? 

தந்தையே ! வீணாக சப்தம் செய்யவேண்டாம். என் 
தலைவலி அதிகரிக்கின்ற. இப்பொழுது இருக்கும் 
நிலைமையிலேயே இன்னும் சில காலமிருப்பேனாயின், 
நான் கூற்றுவனோடு போகவேண்டிய கான், 

சுண்ணே [ நீ கவலைப்படாதே. நான் எவ்வளவோ வைத் 
தியம் செய்துபார் த்தும் உன் வியாதிக்குத்தகுந்த ஒள 
ஷகம் கொடுக்கச் சக்தியுள்ள வைத்தியன் அகப்பட 
வில்லையே. இந்தத் தரும சங்கடத்திற்கு யான் என்ன 
செய்வேன். ஐயோ! தாயை இழக்க உனக்கும் இவ் 
விதக் கஷ்டங்கள் நேரிடவேண்டுமா. 

° 5
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வி. ஜ. 

விஜ. 

வீரஸிம்ஹன் 

பிதா| அன்று எழுதிய எழு.த்தின்படி கடக்க தானன 
இரும். இதற்காக நாம் விசனப்பட்டு முடியுமோ? 

குழந்தாய் 1! நீ வருந்தாத. உன்னுடைய வியாதியைக் 
குணப்படுக்அபவர்களுக்கு வேண்டிய பொருள்களும் 
சண்டாகக் களும் கொடுப்பதாகப் பறை௪ த். நியஅமன்.றி, 
பலதேசத்துப் பிரகான வைத்தியர்களையும் வரும்படி 
சொல்லி யனுப்பியிருக்கன்றேன். நீ கவலைப்படாமல் 
இரு. பத்மாக்ஷி! விஜயாளை ஜாக்கிரதையாகப் பார்த்துக் . 

கொள்: விரஸிம்ஹனைப் பத்திரமாகச் சிறையிலிட்டன.சா 
என்று நான் கவனித்து வருகின்றேன் (செல்லல்) 

(guises சென்ற சறி௮ கேரங்கழிக்அ) அடி பத்மா! நான் 
என்ன செய்வேனடி ? யான் இதுகாறும் படத்தைப் 
பார்த்து ஆரக்தித்துக்கொண்டிருக்,த என் அழகிய விர 
மை இன்று நேரில் காண எக்க a mae என் மனம் ௮வ 
ருடன் சென்றுவிட்டது. ஐயோ | நான் பாதகி. கான் 
மாத்திரம் இப்பஞ்சணையிற் படுத்துறக்கியும், அறுசுவை 
உண்டி. அருந்தியும் மகிழ, என் காதலர் சிறையில், புழூ 
தியில் படுக்கவும் அற்ப ஆகாரம் புசிக்கவும் என்மனம் 
பொறுக்குமா? பதமா! கான் அவரையே கதியென்று 
எண்ணிவிட்டேன், சத்தியமாக இவ்விஷயத்தை நீ 
ஒருவரிடமும் தெரிவிக்காதே. El அவர் என்னைக் : 
காதலிக்கின்றா.ரா என்பதை அறிவதற்கு முன்னசே, 
நான் ௮அவசை என் சொக்தக் காதலசாகப் பாவித்துப் 
பேசுகின்றேனே. இதை நினைக்க எனக்கே வெட்கமாய் 

இருக்கின்ற ௮. 

விஜயா ! அப்படி நீ நினைப்பது தவறாகும். வி.ரஸிம்ஹர் 
இங்கு வந்தவுடன் உன்னைப் பார்த். துப் புன்முறுவலுற்ற 
தன் பின்னர் தன் முகத்தை வேறுபக்கம் திருப்பியகை 
யான் ஈன்கு கவனித்தேன். மேலும் அவர் உன்னைப் 
பார்த்தவுடன் 4 நீயா இக்கொடியவனுக்குப் பு,தல்வியாக 

இருக்கவேண்டும்'” என்௮ு சொல்லியதே ௮வது உளக் 
குறிப்பை வெளிப்படுத்திய. இவ்விஷயத்தை ஆழ்க 
நோக்கின், உன்மீது ஆசையுற்றே அவ்வாறு கூறியிருக்க 
வேண்டுமென்று நினைக்கின்றேன். விஜயா! ஒன்று 

சொல்லுகின்றேன், நீ கோபித்துக் கொள்ளாதே? 

என்ன பண்டை பங்க்வென்ன கோபம்,
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ஒன்றுமில்லை-- உன்னைப்போல அழகுள்ள மங்கையைக் 
கண்டால் எர்த அடவன் கான் மயங்கான். சான் சதயம் 
செய்வேன். விீரஸிம்ஹர் உன்மேல் இச்சை கொண்டி 
ருக்கின்ஜூர். 

அடி! அவர் என்னைக் காதலித்தாலும், இல்லா விட்டா 
௮ம் அவரே என் காதலர், நான் அவரை மனப்பூர்வ 
மாகக் sr sb 5.55 தெய்வமாக கிளைத்து என் உள்ளத் 
காமரையினால் பூஜிக்கின்றேன். பத்மா ! எனக்காக நீ 
ஒர் உதவி செய்யவேண்டும். ஒருவருமறியாவண்ணம் 
கல்ல ஆகாசம் இனம் சிறைச்சாலைக்குக்கொண்டு போகப் 
படவேண்டும். 

அதற்கென்ன ! சறஜைச்சாலை அதிகாரி என் காதலர் 
கானே. அவரைச் சரிப்படுத்திக் கொள்கின்றேன். 

யார் 1! கருணாஹானா இப்பொழுது இறைச்சாலைக் தலை 
வன்? உன்்௪கோ ரன் சுகுண தீரனன்னோ முன்பு இருக்கு 
வக்தான். ் 

அவனுக்கு உடம்பு செளகரியமில்லா ததால் அவன் 
வேலையை என் காதலரே பார் தீதுவருகின்ளுர். 

அரி. அப்படியாயின் என் காகலருக்கு நல்ல உணவு 
அளித்து நீ காப்பாற்றவேண்டும். சமயம் வாய்த்து 
பொழு, உணவை கான்அனுப்புவகாக அவரிடம்...... 

ஆம்! நீங்கள் ௮னுப்பியதாகச் சொல்லுகின்றேன். 

சச்சி] அதிகப்பிரசங்கி oe அடியம்மா. நீ. கோபித் 
அக்கொள்ளாகே. ் 

நானா அதிகப்பிர௪ங்கி ! சாஜகுமாரனைக் சண்டவுடன், 
கலைவலி மயக்கம் எல்லாம் பறக்துவிட்டகோ | பேஷ்! 
அவரன்றோ ' உண்மை வைத்தியர், இகன் உண்மை , 
தெரியாமல், .ஈமது அரசர் மிகவும் கஷ்டப்படுகின்ஞர். 

சரி, சரி! பத்மா! நற்சுவையுண்டி. தினம் தினம் 
* அளிக்க நீ தவறாதே.
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பத். .விஜயா[: (போய்ச்சொண்டே) நல்லிளங்குமசனை இனம் 
தனம் கினைக்க நீ மறவாதே. (செல்லல்) ் ் 

(கா௯ட ழடிகிறது.) 

கணத்த லன 

அங்கம். 3.--காக்ஷி 2. 

  

இடம் :-இந்திரஸேனனின் சயனக் ஹம். 

(இந்திரஸேனன், சன் இரகசிய அறையில் உறங்கிக்கொண்டிருச் ௪. 
வண்ணம் கொடிய sone)’ sro Super. அச்சமயம் 

துநாவர்மன் அவ்விடம் வக்து சேருகன்றுன்.) 

த் ௯ . என் இவ்வாறு ௪தா புலம்பிக்கொண்டே உறங்குகின்னுர் | 
் நாம் எழுப்புவோமா. . ௪ச்€ 1 தானாகவே எழுந்திருக் 

ஃட்டும். 

௫. ஸே. (கனவில் சன் பிரக்ஞை சவறிப் புலம்புச்ருன்! நான் எது 
வேண்டுமானாலும் செய்வேன். அவைகள் என்னுடைய 
இஷ்டம், €! அற்பனே ! நீ யாரடாஎன்னைக்கேட்பவன். 
அண்ணா ! தாங்கள் இறப்பதற்குமூன் நீங்கள் தானே 
இவ்வி.ராஜ்ய க்ைக எனக்கு அளித்தீர். ஆ ! ஏமாரந்தனை 
யா] என்னையா ஏமாற்றப் பார்த்தாய் ? இப்பொழு 
யார் எமாந்தது ! ஹா1 ஹா ! ஹா. (இரிச்.தல்) அண்ணா | 

் அண்ணா! கான் தான் உம்மைக்கொன்றேன். விணாக 
என்னைக் அன்புறு த்தாதிர்கள். ஐயோ ! என்னை மன்னி 
யுங்கள். சீச்சி, மடையனே ! நானா உன்னை மன்னிப் 
புக் கேட்பது ? உன்னைத்தான் அப்பொழுதே யமனுல 
Bp கனுப்பினேனே! என் என்னை இப்படிப் பயப் 
படுத்துகின்ராய். (எழுக) ஹா, யாரடா ரீ| விரஸிம் 
ave! அடபயலே | உன் யுக்தப் பயிற்சியை என் 

டம் காட்டவா வர்தாய்? ஹா! இதோ பார் உன் 
வாள் வீச்சைக்தடுகத விட்டேன். என்ன சொல்லு 
Bex apis. சாமர்த்தியமிருந்கால் என் வாள்விச்சை த் 
கதெஅக்கொள் பார்ப்போம். (சன் உடைவாளை எடுத் 
ஓர் கல்தாணை வீரஸிம்ஹன் என்று நினை த்துக்கு ச.ச 5அங்கு
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ஒருவருமில்லா சமைக்கண்டு பயக் அலறி மூர்ச்சித்து EC 

விமுகின்றான்.) ் 

த- வ. 2! இனி சாம் வேடிக்கை பார்த்தூக் கொண்டிருப்பது 

அழகல்ல. இவ்வஞ்சகன், ஈமக்குத் தெரியாமலேயே 

தன் அண்ணனைத் தர்த்துவிட்டான் என்பதித் சந்தேக 

மில்லை. ஈமக்கேன் இந்த வம்பு, இவன் தன் நாடகக் 

தை இன்னும் எவ்வளவு காலம் நடிக்கிறான் என்பதைப் 

பார்ப்போம். (இத்திரஸேனனன் முகத்தில் கொஞ்சம் ஜலச் 

mss Opes a விச௮)தல் ) 

இ. ஸே. (தநரவர்மனை வீரஸிம்ஹன் என bisa ayes) அடே | 

வி. ரஸிம்ஹா இப்பொழுது என்னிடம் அகப்பட்டுக்கொ 

ண்டாய். உன் தததையோடகூட உன்னையும் இப்பொழுது 

அனுப்பிவிடுகன்றேன். இதோ பார் (கை ஈடுக்கச்அடன் 

துநரஉ$மனைக் குச்சப்போக, அவன் அதைப் பிட்ங்கக்கொள் 
இருன்.) ஐயோ ! வி.ரஸிம்ஹா ! அப்பா என்னைக் கொல் 

ores. என்னை உயிருடன் விட்டுவிடு, ஆம்! கான் 

தான் உங்களுக்குஇவ்வளவு இடையூ௮: விளைவித்தேன். 

து- வ. (இந்திரஸேனனை இறுகப்பிடி,க் அ) அசசே! அரசே | 

- இதென்ன கோலம். கான் தங்கள் ஈண்பனல்லவா, 

. ஏன் என்னைக்கண்டு இவ்விதம் பித்ற்.றுஇறீர்கள். நீங்கள் 

கூறியதை வெளியில் யா.ராவஅ கேட்டிருந்தால், ஈம 

இசகூயங்கள் எல்லாம் என்ன ஆகியிருக்கும். 

ஓ. ஸே. என்ன நானா பிதற்றுகிறேன் ் நீ, நீ, விரஸிம்ஹன்...... 

் குரூரவர்மனல்லவா |! ஆ! என்ன மதியீனம், ஈண்பா! 

உன்னை . வீரஸிம்ஹன் என்று அல்லவோ முன் கினைத் 

கேன். 21 என் மனம் என்ன இப்படி. பிதியடைர் 5௮. 

சற்றுப்போது (மேஜையின்மீ இருக்கும் ம.துவைக் குடிக் 

இன்முன்), ஈண்பா ! நீ எப்பொழுஅ இங்கு வந்தாய். 

an. ஒரு நாழிகையிருக்கும். அதிருக்கட்டும், ஈண்பசே 

இப்பொழுது தாங்கள் பிதற்றிக் கொண்டிருந்ததை 

என்னைத்தவிர வேறு யாராகிலும் SAH SF (hs STD 

உம்மைக் கொலைகாசர் என்றே..........* 

  

6], ஸே. என்ன ! ஈர்னு என் தமையனைக் கொன்றேன். கான் 

இவ்விக£ய த்தைப்பற்றியா பிதற்நினேன்.
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கு. வ: 

வீரஸிம்ஹன். 

நானாக ஒன்றும் சொல்லவில்லை. எல்லாம் தங்களுடைய 
வாக்கிலிருக்தே வந்த... 

@. Caw. நண்பா ! அவைகளை நீ ஈம்பாதே, சறிதுதுனிவள் நான் 

ஒரு கொடிய கனவு கண்டேன். அதன் பயத்தினாலே 
ஏகாவது பிதற்றிபிருப்பேன். நீ இவ்விஷயக்தை ஒரு . 

வரிடமும் கூறிவிடாதே. ஜாக்செதை ! இனிமேல்தான் 

நாம் ஒழுங்காகவும் ஒற் அமையாசகவும் ஈடக்கவேண்டும், 

த. வ.. அரசே | என்னை அப்படித் தாங்கள்கினைக்கவேண்டாம். 
ம் அரி கான் தங்களுடைய நண்பன் என்பதை மறந்தீரோ ! 

தங்கள் சகோதரபோ 'இறக்.அவிட்டார். பையனோ சிறை 
-யிடப்பட்டான். இனி தாங்கள்கானே அரசர் ! இப். 

் பொழுது ' ஏன் ஜயேளைப் பெண் கேட்சலாகாது, 

@. Gan. 

மன் கையில் கொடுச்.௪) ஈண்பா ! ஜாக்ொகை, நீ 

ஸ். seri ! விரஸிம்ஹனை த் தொலைத் அவிடுவேனேயாகில், 
பிறகு ஈம் காட்டுக் குடிகமா வெகு சீக்கிரத்தில் அடக்கி. 
விடுவேன். பின் இராஜேஸ்வரி பெட்டியில் அகப்பட்ட 
பாம்பேபோல் அடங்கிவிடுவள். பின்னர் மணத்திற்கு 
சுலபமாக ஏற்பாடு செய்யலாம். 

.. அடிமாத்தை வெட்டியவனுக்கு காயைச் சேதிப்பது, . 
“தானா கஷ்டம்? அது போல்: அசசர் ' இறந்தவுடன் 
அவர் மைக்தனையும்தீர் ச அவிட்டால் காரியம் நிறைவேறி 
விடுகின்றது. இன்றே விரஸிம்ஹனை த் இர். த் விடும்படி. 
ஐயசிலனுக்கு ஓர் கடிதம் எழுதி என்னிடம் கொடும். 

கான் மற்றைய காரியங்களைப் பார் க்அக்கொள்கின்றேன். 

என்ன மற்னொரு கொலையா ! ஆம் செம்யக்கான் வேண் 
டும். ஈண்பா ! இனிக்கான் உன்சாமா த்தியத்தை வெளிப் , 
படுத்தவேண்டும். கான் ஜயசிலனுக்கு ஒருகடி தம் அளிக் 
இன்றேன், நீ௮தை அவனிடம் எடுத்துச்சென்று சக்கர 
மே காரியத்தை முடி. த்தூவா. : (ஒரு கடிகம் எழுதி சகர ய் 

ர் 
fo 2லனிடம் போய்வருவது ஒருவருக்கும் தெரியலாகா. | | 

i‘ 
௮சசே! தாங்கள்௮அகைப்பற்றிக் சவலைப்படவேண்டா [: 
நான் இவ்விஷயத்தை இனிதே முடித்து, weary 

  

(கடிசக்துட்ன் செல்லல். ‘)
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இணி! நாம் ஒருவருக்கும் பயப்படவேண்டிய தில்லை. 

வீரஸிம்ஹனை த் தீர் ததவுடன் இத்தேசத்ச் குடிகளை 
யும், . இந்த இ.சாஜேஸ்வரியையும் அதித பொழுதில் 
அடக்கிலிடுவேன். பிறகு ஈம்மை எதிர்க்கக்கூடி.யவர்கள் 
யார்? அம், இந்த சந்திரஹாஸன் 5 ஒருவன்இருக்கின்ருன். 
ஆயினும் அவுல் ஈமக்கு ஒரு தீங்கும் ஏற்படாது. 
மேலும் அப்பிசாசு, எவவிடத்திற்கோ ஓடிவிட்ட. 

_ மேஅபடியும் குடிக்க, இரயஜேஸ்வரி அவ்விடத்திற்கு வருகிறாள்) 

இரா. பேஷ் ! வெகு அழகாக இருக்கின்ற. சாஜ்யம் உருப் 
பட்டுப்போகும், 

©. Gav. 

இரா. 

@. Gav. 

பாசு | (சத் அகசேசம் கழித்௮) நீயா 1 என்ன சமாசாசம்? 
எங்கு வந்தாய்? 

என்ன 1 என் கணவர் இறக்கவுடன் எனக்குற்ற மரியா 
தையும் போய்விட்டதோ. உண்மை. எனக்கு 
இணி மரியாதை வேது வேண்டுமா. ஐயோ! என் 
(Gita காதர் இறக்ததைக்குறித்து வருக்திக்கொண்டி 
ருப்பது போ காதென்ற௮ு, ஈசன், என் அருமைப் புதல் 

வன் வி.ரஸிம்ஹசையும் விரோதியின் கையில் அகப்படச் 
செய்து இன்னம் வருக்அகன்றனபே. ஈசா | உமக்கு 
இ.சக்கமென்பதே யில்லையா. பேகையாகிய என்னை இவ் 
வளவ சோசனைக்குள்ளாக்க, பாவியேன் என்ன பாவம் 

செய்தேனோ. கண்ணே |! வி.ரஸிம்ஹா ! ! ஐயோ பெற்ற 
வயிஐ எரிகின்றேே, நீயேன் என் வயிழ்றிலுதித்தாய். 
பர்த்தாவை விட்டுப் பிரிக்க கான் உன்னையுமா பிரிய 
வேண்டும். இனி கான் இருந்துஎன்ன, இறந்தென்ன. 
ஜயா 1 நீங்கள் மேன்மையுற்ற விசவம்சத்தில் பிறந்தும், 
என் குமாரனை இன்னும் மீட்காமல் இருக்கின் நீர்களே P 

“சதா குடித்துக்கொண்டும், ராஜ்ய விவகாசங்களைச் செவ் 
வனே சவனியாமலும், விரஸிம்ஹனை மீட்பதற்கு வழி 

"செய்யாமலும் இருப்பதின் கோக்கமென்ன ? ஐயோ ! 
என் குமாரன் சனை னக அப்பாமுஞ் சிறையில் 
கஷ்டப்படுவான். 

அதற்கு யார் என்ன செய்வது. எல்லாம் உன்னால் 
வர்க கஷ்டந்கான். உன் அழகான புத்திரனுக்கு, ஜய 
சீலன் பு.சல்வியை மணம் செய்யாவிட்டால், அவன் ஈன் 
சே லாமமாட்டானோ? கான் அப்பொழுது எவ்வள



40 

இரா. 

வீரஸிம்ஹன். 

வோ கூகினேன். ஏமைசொல் அம்பலச்தில் ஏறுமா 2 
ஒன்றும் அறியாதவளை ப்போல் பேசுகின் ரூயே. இப் 
பொழுது உனச்சென்ன குறை, உலஇல் ஒருவர் பிறப் 
பதும் இறப்பதும் சகஜமே. ஏதோ என் கமையஞார் 
காலம் முடிந்துவிட்ட கனால்,' அவர் விண்ணுலகை 
அடைந்தார், அதற்காக நீ வருர்தி என்பயன்? கான்கூடிய 
சீக்கரம் விரஸிம்மனை அமைகஅவர ஏற்பாடு செய்கின் 
றேன். ,அதுவசையிலும் வீணாக என்னைக் கண்டபடி 
அஷிக்காதே. பிறகு... தெரியுமா 7 

ஐயோ! இந்த விதிக்கு யான் என்னசெய்வேன் $ புரு 
, ஆனையிழந்த பாவி, புததிரனையாவதபார்த்து மகம்வோ 
மென்றால் இவவஞ்சகனன்றோ தடையாய் இருக்கின் 
மூன் 1! ௮! என் சணவர் இறந்தராளாக இச்சண்டாளன் 
என்னை மதிக்காமல் கேவலம் பணிப்பெண்ணிடம்வார்த் 
கையாடுவதுபோலன்ஜோே நினைக்கின்றான். ஐயா | எண் 

, குழந்தை எப்பொழுது வருவான் 1 அவனைப் பார்க்க 
_- இன்னும் எவ்வளவு நாட்கள் செல்லும் 1 

௫. ஸே. 

இ he 

இன்னும் லெ சாட்களில் பார்ச்சலாம். சவஜைப்படாமல். 
போய்வா. உன்னைவிட அவனிடத்தில் எனக்கு பரியம் 
அதிகம் என்பதை மறந்துவிடாதே. 

என் பு.தல்வனைச் சிக்கிரம் கொண்டுசேர்க்கால் உமக்கு 
_மகா புண்ணியமூண்டு. என்மேல் கிருபை வைத்து 

இ. ஸே. 

அரிதமாக அதற்கு ஏற்பாடு செய்யவேண்டும். (செல்லல்) 

வி ரஸிம் ஹனையா [! ஆம் அவனை, அவன் தர்தையிடமே 
சீக்கிரம் அனுப்பிவிரிகின்றேன். அடி.மதியிலி ! என்னை 
முன்பு குடிகாரன், ஸ்திரிலோலன் - என்ரு இகழ்க்து 
கூறினாய்! யார் எப்படிக் கூறரியபோதிலும் எடுத்த காரி 
யத்தை முடிப்பேன், என்பதை நீ யறியவில்லையே. 
நேரமாயிற்று இணி, வீரர்களிடம் சென்று அவர்களை 
தம் வழிதக்திருப்புவோம். 

(குடிவெதியினால் ஆடிக்கொண்டே செல்லல்) 

- (காகடி ழடிகிறது) 

——ofo——
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அங்கம் 3.--காக்ஷி 3. 

oe 

இடம் :--உதயபுரி அரண்மனையின் அச்தப்புரம். 

"(விஜயான் வருத்தச் அன் யோ௫ச்.த க்கொண்டிருக்க, பத்மாகூ$ 

பத். 

af 2. 

வி 2. 

அவளுக்குச் தேருகல் ௯ திக்கொண்டிருக்கறாள்.) 

விஜயா 1 நீ இப்படி சதர் வருக்கிக்கொண்டிருக்தால் 
வெகு சக்கரமாக உயிர் அறப்பாய். 

பதமா ! யான் என்ன செய்வேன் ! என் மனப்பூர்வ 
மாகக் காதலித்த காதலரை என் தந்ை--௮ 1 என் 
கந்தை என்று சொல்லவும் என் நா.கூசுகின்றதே. 
ஐயோ! இவரது பெண்ணாகவா நான் உதிக்கவேண்டும். 
கஷ்டமென்பதையே அனுபவித்திராத அக்த சாஜகுமார 
சைச் சிறையில் அடைத்து வருத்அுகின்முசே. 

விஜயா ! நீ வருக்கவேண்டாம், உன் அன்பர் சிறையில் 
ஒரு கஷ்டமும் படவில்லை. கான் முன்பு கூறியபடி, இவ் 
வொரு வா.ரமாக நமது அரசருக்கு த்தெரியாமல், நல்ல 
உணவுகளை த் தினர்கோற௮ும் கொண்டுகொடுத்து வருகின் 
றேன். 

அடி பத்மா! நீ செய்்அவரும் பேருதவிக்கு யான் 
என்ன பதில் செய்யப்போகின்றேன். 

விஜயா | உன் ஈட்பு எப்பொழுதும் இருந்தால் போத 
மான. . தெய்வாதினமாய் இப்பொழுது சிறையைக் 
காவல் செய்பவரான என் காதலரும், .வீரஸிம்ஹனும் 

மிக்க நட்பு பூண்டதாகச் கில சம்பாஷணைகளிலிருக்து 
அறிந்தேன், மேலும் என் காதலரும் இவ்விஷயத்தில் 
எவ்விக உதவியும் செய்வதாகச் தெரிவித்தனர். 

அப்படியாயின், என் இரகூயக்களை ஞ் காதலனிடம் 
தெரிவித்து விட்டனயோ? என்பாடு இனி அதோகதி 
தான். ல் . 

6
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ப த். விஜயா! நீ அதற்காக வருந்தவேண்டாம். அவரை 
என்காதல் வலையில் யீடுபடச்செய்க பின்னே, யான் 
அவரிடம் உன௫ விஷயக்கைத்தெரிவித்சேன். அவரும் 
தக்சசமயத்தில் உதவி புரிவதாக உன்னிடம் தெரிவிக்கச் 
சொன்னார் என் ௪கோதரனைப்பற்றியும் நீ. கவலைப்பட 
வேண்டாம். அவன் இக்காட்டைவிட்டு எப்பொமுது 
வெளிக்களம்பலாம் எனயோ௫த்துக்கொண்டி ருக்கிறான், 
ஆதலால் அவனும் என்சொற்படி கேட்பான் என்பதிற் 
சந்ேேகமில்லை. 

பத்மா ! நீ எதைச் செய்தாலும் சரி. யான் உன்னையே 

(pp filo ஈம்பியிருக்கன்றேன்.- அதிருக்கட்டும், நீ என் 

் அன்பருக்கு உணவு அளிக்கும்போது அவர் என்னைப் 
பற்றி ஏகசாவது பேசுவரோ 3 

8 

பத். பேசாமலென்ன ! கான் கொண்டுபோகும் உணவுகளெல் 
லாம்: நி யனுப்புவகாகக் கூறினேன். அதற்கு அவர் 
கன்னுடைய அன்பார்ச்தவக்கனக்தைத் தெரிவிக்கும்படி 

சொல்லுவர். மற்மொரு சமயத்தில், இ.ராஜகுமாரி 
என்னைப்பற்றி ஏதாவ கூறினாளா எனச்கேட்டார். 
௪தா உங்களைப்பற்றிய பேச்சுத்தான் என நான் கூறி 

னேன். 

வி ஐ. போடி பதமா 1 என்னைப் பரிகாசம் செய்கின்ஞய், . 

- (தர் காவலன் பிரவேசம்) 

காவ. அம்மணி ! மகராஜர் ஓர் வைத்ய ௪ன்யா௫ியுடன் இங்கு 
வருவதாகக் தங்களிடம் தெரிவிக்கச்சொன்னார். 

வி ஐ. ஈல்லனு அவர்கள்வரட்டும் நீ செல், (காவலன் செல்ல 
அடி. பச்மா ! என் மனோவியாதியைஅறியாத, விணாகச் 

இறந்த வைகத்தியர்களெல்லாம் என்னைத் அன்பத்திற்குள் 

ளாக்குகிறார்களே !. (சன்யாச வேடங்கொண்ட சந்திர 

ஹாஸனும், ஜயகீலனும் பிரவேசிச் சல்) 

ஐ. சீ. ஐயா யோடூஸ்வாசே ! இகோ, இவள்தான் என் 
பு.தல்வி விஜயாள். ் 

௪. ஹா. அரசே 1 எவ்வளவு sd 1இவ்வியாதி இவளைப் 
பீடி தீதிருக்கன்ற அ 2 / +
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ஒருவரு$காலமாக 7 அதிலும், இந்தப் பத்துப் பதி 
னேற்து தினங்களாக அதிகமாக இருக்கின்ற ௮. 

- அப்படியா, குழந்தாய்] உன் கரக்சைக்கொடு பாரப் 
போம். மகராஜ்! இவள் கையில் ஈல்ல பலன் தரும் 
சேோசைகள் காணப்படுதின் தனவே. அரசே | உடம்பில் 
வியாதியிருப்பதாகத் தெரியவில்லை. ஏகோ ஒரு மனோ . 
வியாதியே இவளைக் அன்பப்படுக்துகின்றஅ போலும். 
ஒருக்கால் தாங்கள் மூன்பு என்னிடம் கூறியபடி தன் 
HOO DOG SCO உண்டாகிய வருதக்கக்தினால் கான் 
இப்படி. இருக்கவேண்டும் என் நினைக்கின் றேன். 
(தன் மூட்டைகளைக் ழேழவைக்அவிட்டு) எது௫ப்படியிருந்க 
போதிலும் இன்னும் ஒரு வாரத்திற்குள் என்னுடைய 
மந்திர சக்இயினாலும், வைக்திய சாஸ்திரப்படி, அளிக் 
கும் ஒளஷகங்களினாலும் குணப்படுத்தி விடுகின்றேன். 
இனி நீங்கள் கவலைப்படவேண்டாம். : அனால் கான் 
தெரிவித்தபடி. வியாதி செளக்யமானவுடன், ஏழை 
களாக்குக் குறைவில்லாமல் அன்னம் அளிக்கவேண்டும். 
அதுவே தாங்கள் எனக்காகச்செய்யும் பிரதியுபகாசம், 

eur cee செய்கின்றேன். இக்காரியம் தானா 
ஓர் பிரமாதம் 

௨ சரி, யான் முருகனுடைய சக்கரத்தை எழுதி, மந்திரம் 
ஜபித்த பிறகே, மருந்தை யளிப்பேன். அதுவரையில் 
ஏன்னுடன் கசயைசெப்து ஒருவரும் பெசலாகாது, 
(சக்கரக்ை எழுது, wbBrn ஜபிக்க ஏற்பாடு செய்ய 
ஓர் காவலன் பிரவேசம்.) 

Ie! இர்திரஸேனரிடமிருக்து குரூரவர்மர் தங்களைக் 
Le ree 

காண இந்திருக்கின்றார். 

சிக்கரம்வாச்சொல்(காவலன்செல்லக் தநரவரீமன் பிரவேசம்) 
வரவேண்டும் ! வரவேண்டும், இர்தானேனர் க்ஷேமக் 
தானே? 

க்ஷமந்தான். விஜயாளுக்கு உடம்பு எவ்வாறு இருக் 
கின்றது ? சேன்யாயை உற்றுப்பார்த் தவிட்டு) ஆஹா! 
இவர் யார்? எவ்விடமோ பார்த்திருப்பதாக நினைவு வரு 
or pC gs. ஐயா, பெரியவரே தாள்கள் யார் 1
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ஐ. 8. அவர் ஒரு பெரியவர். மாந்திரீகம், ஜோஸ்யம், வைத் 
. தியம், முதலியவைகளைச்செவ்வனே அறிந்த பண்டி தர், 

த. வ. அப்படியா ! பெரியவாள் இருப்பது எவ்வூரோ £ 

ச. ஹா. நாம் இருப்பது பாண்டிய நாடு, ஆனால் காம் எல்லா 
ஈகருக்கும் செல்வோம். 

ஜ. ச. நண்பசே! அவர் மந்திரம் ஜபிக்கப் போகின்றார். இப் 
பொழுது அவருடன் பேசவேண்டாம். நல்லது, இந்திர 
ஸேனர் சமாசாரமென்ன ? அவர் என்ன தெரிவித்தார்? 

த. ௨. சமாசாரம் தெரியாதா உங்களுக்கு. பாஸ்கர விஜயர் 
இவ்வுலகைவிட்டு நீக்கிவிட்டார். இற்திரஸெனர்தான் 

..... இப்பொழு அசசர். 

ஜ.சீ. பேஷ்! தொலைந் தானா அ௮ந்தத்துரோகி. அமாம் இந்தப் 
பயலை என்ன செய்வத ! இந்திரஸேனர் இவன் விஷய 
மாக ஏதாவது தெரிவித்தனசா ?. 

கு. வ. அவன் விஷயமாகத்தான், நான் தங்களிடம் இப்பொழுது 
்.. வந்தனு, வாருங்கள் உமது இரகசிய அறைக்குச்சென்று 

பேசுவோம். 

ஐ. 8. ஆம் அதுதான்சரி. பத்மா! நீ இவ்விடத்திலேயே 
இப்பெரிய்வருடன் இரு, கான் சற்றுநேரம் கழித்து 
வருகின்றேன். 'குரூசவர்மயே ! என்னுடன் வாரும். . 

(ஜயசீ லனும், சுநரவர்மனும் செல்வதைச் சர்க்கிள் 
யூகச் சவனிக்ன்றான்.) 

ஹா. (தீடீரென விஜயாளை கோக்க) அம்மணி ! இப்பேண்டாா 
உமது தந்தையாருடன் சென்றவர் யார் ? 

Se. 
பத். யாராயிருக்தால் உமக்கென்ன ஐயா ? ௭ 

௪. ஹா. இல்லை, இவரை கான் கூர்ஜுூதேசத்தில் பார்த் த.தமாதிரி 
யாகத் தோன்றுகிறது. அதனால்தான் கேட்டேன். 

விஜ. கூர்ஜூதேசத்திற்குக் தாங்கள்: சென்றிருக்கிறீர்களோ.? 

௪. ஹா. ஆம், விரஸிம்ஹனது மணவிஷயமாகச் சல ஜாதகங்கள் 
பார்ப்பதற்காகச் சென்றிருந்தேன். .
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ஸி ஐ. அவருக்கு எர்கக் கன்னிகையின் ஜாதகம் பொருந் 
தியிருக்கின்றஅ 2 

5. ஹா. இரண்டு மன்று ஜாதகங்கள் கான் பொருத்தமாகயிருக் 
கின்றன. சோழசாஜனின் பெண், நேபாளதேச த்தப் 

பண், தங்களுடைய ஜாதகம், இவைகளெல்லாம் 
ஈன்முகப் பொருந்தியிருக்கின் றன. 

வி ர. என்? அப்படியாயின் அப்பெண்களில் ஒரு பெண்ணை 
கிச்சயம் செய்கிற அ தானே 1 

சு. ஹா. செய்தார். பயன்பட வில்லை போலிருக்கின்றது. நாம் 
எதற்கு அதையெல்லாம் சொல்லவேண்டும். அதிருக் 

கட்டும், தங்கள் கர்ையூடன் கூடச்சென்றவர் யார் 2 

விஜ. அவர்தான் கூர்ஜூதேச த்து மந்இரி குரூ.2வர்மர். 

௪. ஹா. அப்படியா 1 ராஜகுமாரி ! கொஞ்சகாளைக்குமுன்பு தங்கள் 
கற்தைக்கும் கூர்ஜூதேசத்து அரசருக்கும் ஏதோ 
சண்டை என்௮ு கேள்விப்பட்டேனே. அப்படியிருக்க, 
விரோதியான உங்கள் தர்தையிடம் குரூரவர்மன் வரக் 
காரணமென்ன 1 

af 2. ஐயா! அவ்விஷய த்தைப்பற்றி எனக்கு ஒன்றுமே 
தெரியாது. இவ்விட த்திலிருஈ்அகொண்டு. இவ்விஷய 
மாக இனிப்பேசாதிர், வேறு யார் காதிலாவஅ விமுந் 

ரல் உம்மைக்கொன்து விடுவார்கள். க 

௪. ஹு. இனிமேல் பேசவில்லை: (விஜயாள் Wop s gene $B R65 
இ வீரஸிம்ஹனின் படம் சென்பட, ஆச்சர்யத்அடன்) 

அம்மணி ! தாங்கள் விரஸிம்ஹனைப் பார்த்திருக்கின்றீர் 
களோ? *** 

xz 

  

வி ஜ. ஐயா! இனி விரஸிம்ஹர் விஷயமாகப் பேசவேண்டாம். 
வக்,௧: வேலையைப் பாருங்கள். 

௪. ஹா. என்னஅம்மாணி கொபித்அுக்கொள்ளுகறீர்கள். தாங்கள் 
. மாத்திரம் விரஸிம்ஹ்னின் படத்தை வைகச்அுக்சொள்ள 

லாம், கான் மாத்திரம் - அவரைப்பற்றிக்' தங்களிடம் 
வாந்திதையாடலாசாதோ?: ் ்
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விஜ. 

விஜ... 

ச.ஹா. 

வீரஸிம்ஹன். 

(இடு£ட்டு ௮௮ காமம் சண்ணிற்குச் தென்பட்ட வீரஸிஞ் 
ஹன் படத்ை மறைச்அக்கொண்டு) யாரையா நீர்? உட 

னே எழுந்து போகின் நீரா, அல்லது என் அசத் 

கூப்பிடவா? 

. இளவ.7ச 1! மன்னிக்கவேண்டும். யான் யாவற்றையும் 
அ.றிவேன்.நீங்கள் விரஸிம்ஹரைக் காதலிக்கின் றீர்கள். 

ஐயா! விண்வார் தைகள் இவ்விடம் பேசவேண்டாம். 
தயவுசெய்து இப்படத்தைப்பற்றி ஒன்றும் ஏன் 

தந்தையிடம் கூறு தீர்கள். கலித் ண்டி பொருள் 

தருகின்றேன். 

“இளவரச 1 நான் கூதிய விஷூயங்களைப்பற்றியும் உமதூ 
தந்ைதையிடம் தெரிவிக்கவேண்டாம், பிறகு என்னுயிர் 

போய்விடும். ஃ 

யாசையாநீர் 2? சன்னியாகி உடையுடன் வத்த வேஷக் 

காரோ அல்லது.. 

௪, பத்மா! பேசாமலிரு. ஐயா 1 உண்மையாகத் தாங்கள் 
யார் ? சிக்கரமாகத் தெரிவியுங்கள், பிறகு என் தந்ைத 
வந்துவிடுவார். 

அம்ம்ணி கான் யாராக இருந்தபோதிலும், என்னைக் 
காட்டிக்கொடுப்பதில்லை என்னறு௪சத்தியம்செய்து கொடுத் 
தால், நான் உங்களுக்கு வேண்டிய உதவிசெய்வது 
மன்றி, நான் யாரென்றும் தெரிவிக்கின் நேன். 

வி ஐ. சரி, கான் உங்களைக் காப்பாற்றுகிறேன். இது ௪,த்தியம், 

ச. ஹர். 

சீர் யார், .இங்குவக்சு காரணமென்ன, என்பதைச் 

சீக்கிரம் தெரிவியும், ம 
Pr ag 

அம்மணி ! யான் வீரஸிம்ஹனத ஆப்த நண்பன். என் 
பெயர் சந்திரஹாஸன். எப்படியாவது வி. ரஸிம்ஹசைச் . 
சிறையிலிருந்து தப்பிக்கச்செய்ய வேண்டுமென்றே 
இக்கோல த்தை அடைந்தேன். தங்களுடைய உளக் 
கருத்தையு மறிந்தேன். தாயே 1 என் ஈண்பனைக் 
காப்பாற்றுங்கள். மேலும் என்னுடைய ஈகண்ப.சரகிய 
தங்கள் காதலரைக் தாங்கள்மனதுவைக்தால் காப்பாற்ற 

லாம் என்பதில் ஐயமில்லை. ட்டது
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அி ஐ. ஐயா ! உம்முடைய பெயரையும் வீ ரத்தன்மையையும் 
யான் முன்பே கேள்லிப்பட்டிருக்கெறேன், ஐயோ! 
என் தந்தையிடம் வெகு ஜாக்கிரதையாக நீர் இனி 
ஈட் அகொள்ள வேண்டும். உம்மை இன்னாசெனக் 
கண்டுபிடிக்க விட்டாலோ....... ... 

௪. ஹா. அம்மணி 1 என் உயிருக்கு அஞ்னெவனுயிருந்தால் இந் 
காட்டில் கான் காலைவைத்திருப்பேனா? அம்மணி ! தால் 
களோ அவசைக் கா .கலிக்இன்றீர். அவரும் தக்க ஷ்டைய 
பட தகைக்கண்டு வியந்து தங்களையே மணம் செய்ய 
எண்ணியுள்ளார். இவ்விஷயத்தை முன்பு என்னிடமும் 
ஒருசமயம்சூ தினார். இ௫௪ தபம். இப்பொழுது அவருக்கு 
நீங்கள் உகவி9சய் தால் உங்ககா எந்நாளும் மறக்க மாட் 
டார். ஆதலால், இன்றே அவர் தப்பிச்செல்லும்படி. 
யான ஐதர் மார்க்கக்தைச் செய்யவேண்டும். 

வி ஐ. அவர் தப்பிக்துச்சென்றுவிட்டால், என் கதி என்ன 
Bus? சான் அவரை எப்படியடைவேன் 8 

௪. ஹா. ஏன்! தாங்களும், அவருடன் சென்னுவிடுவ௮. 

வி. ஜ. ஐயா! யான் தங்கா முற்றிலும் ஈம்பிவிட்டேன். 
ஆதலால். இனி கான் செய்யவேண்டியதை விளங்கச் 
சொல்லும், ர 

௪. ஹா. அம்மணி 1 இன்று சிறைச்சாலையின் சாவியை எப்படியா 
.வஅ தங்கள் தந்தையிடமிருந்து எடுத் அவர், இரவு 
சுமார் பன்னிரண்டு மணிக்கு சிறைச்சாலைக் கதவைத் 
திறந்து விரஸிம்ஹரையும் அழைத்துக்கொண்டு, கூர்ஜ. 
தேசத்தின்பாதையில் இருங்கள். யான் அவ்விடம்வர்,அ 
யாவரையும் அழைத்துச் செல்கின்றேன். இவ்வளவு ' 
தாக்கள் செய்கால் போதுமானது.  ' 

வி 8. இறைச்சாலையில் காவலர்கள் இருப்பார்களே? 

௪. ஹா. (உடைவாளை ௨௮வி) அவர்களை சான் . இர்த்துவிடுகின் 
றேன். 

பத். விஜயா! பிறகு, என் காதலர் கருணாகரரும், என் 
சகோதரன் சுகுணதிரனும், உன காதலனுக்காக 
உயிரிழக்கவா வழிசெய்கின்றுய்?
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வி ஜூ 

வீரஸிம்ஹன். 

பத்மா ! நீ ஒன்றுக்கும் சவலைப்படாதே. அவர்களை 
ஸ்ர. மூன் கூறியபடி. இன்றே சம்வசம் திருப்பிளிடு, 

௪, ஹா. 

மேலும், நியும், உன் காசலனும், உன் சகோதரனும் 
என்னுடன் இர்காட்டை விட்டுக் சப்பிச்செல்வசுந்கசூ 
இன்றே தயாராக இருக்கவேண்டும். தெரிகற.தா 2 

விஜயா 1 அவ்விகமே செய் ஐழுடி.க்கின்றேன். நீ கவலைப். 
படாதே, 

. நண்பரே! இன்௮ எப்படியாவது உமத ஈண்பமைகு 

தப்புவித்து, அவருடன் கூர்ஜூதேசக்னப் பாதையில்: 
இரவு: ஒரு மணிக்கு சான் உம்மை சந்திக்இண் 
றேன். இனி இக்கொடிய தந்தையடன் வாழ எனக்கு 
இஷ்டமில்லை, எப்படியாவது அவரிடமிருக்து இறையின் 
சரவியை இன்றே பெற்றுவிடுகின்றேன். 

அம்மணி ! இவ்வுடையுடன் தாங்கள் இர்காட்டைலிட்டு 
வெளியில்வருவது அழகல்ல. தான் இரண்டு சன்யாசி 
உடைகளை அனுப்புகின்றேன். ஒன்றை தாங்கள் ௮ணிர் து 
கொண்டு மற்றொன்றை வீரஸிம்ஹனுக்கு அளித்து 
விடுங்கள். ஜாக்கிரதை | விரஸிம்ஹன் சிறையைவிட்டு 

வெளியில்வர்.௮ கன் வாளைக்கையில் எடுக்கும்வளை வெகு 
ஜாக்கிரதையாக ஒவ்வொரு காரியத்தையும் தாங்கள் 

- செய்யவேண்டும். : பிறகு எல்லோரும் சந்தோஷமாக 
வாழலாம், அம்மணி | அதோ உமத தர்தைவருகின்றார். 
ஜாக்கிரதை [ (ஜீய்சீவனும் தநரவர்மனும் வார, சநீதிரஹாஸன், 

' அப்பொழுதுமக்திரம் ஜபிச்.து எமுர் சவன்போல் எழுச்திருக் 
ன்ருன்) ௮ரசே ! இன்னும் இரண்டொரு இன த்திற்குள் 
குணமடையும்படி செய்துவிடுகின்றேன். இனி கவலை 

் வேண்டாம். சான்போய் அதிகாலையில் வருகின்றேன். : 

மிகவும்சச் கோஷம். குழந்தையைக் காப்பாற்றவேண்டி. 

யத தங்கள் கடமை, (சந்திரஹ்ர்ஸன். தயங்சச்சென்௮ மறை 

ந்அநிற்கின்றான்) 

தந்தையே ! இவர் இங்குவக்த௫ முதற்கொண்டு என்னை 

அறியாமலேயே தர்லித புதிய பலம் என் உடம்பில் 

ஏற்பட்டிருக்கின்றஅ. ஆதலால் என்ஆப. ரணங்களை இன் 

ரேவது அணிர்துகொள்ள ஆசைப்படுகின்றேன், பத்மா!
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வா நாமே போய் ௮வைகளைஎடுத்தூ அணிக்துகொண்டு 
வரலாம். 

விஜயா ! அறையின் சாவி வேண்டாமா ? 

இதோ வாங்க வருஇன்றேன். பிதா! உங்கள் 
அறையின் சாவிக்கொத்தை என்னிடம் கொடுங்கள். 

கண்ணே ! இதோ பெற்றுக்கொள். (விஜ.யாள் ஜய£லனிட 
மிருச் ச சாவிக்கொக்சை சச்கோஷத்து_ன் வாங்கிச்செல்லல்) 
ஈண்பசே ! இன்றுதான். என் புதல்வி என்னுடன் 
சந்தோஷமாகப் பேசினாள். 

அப்படியா ! மிகவும் சந்தோஷம். ௮சசே ! இன்றே நான் 
நகருக்குச் செல்லமவண்டும். ஞாபகமி நக்கட்டும். 
இன்னும் இரண்டொரு தினத்திற்குள் வீரஸிம்ஹனை 
ஓழித்து விடுங்கள். இக்திரஸெனரின் விவாக விஷயம், 
நான் முன்பு தெரிவித்தபடி. பின்னர் செய்துவிடலாம். 

தாங்கள் சென்றுவாருங்கள், நான் அ௮ப்பயலை முடித்து 

விடுகின்றேன், இக்திரஸேனசை நான் கேட்டதாகச் 
சால்லவும். 

அப்படியே தெதரிவிக்கன்றேன். சென்றுவருறேன். 
(இருவரும் செல்ல,- சநீதிரஹ5ுஸன் மறுபடியும் வருதல்) . 

குர. ரவர்மா ! உன் வாழ்காட்களுக்கு இன்றே ஐர் முடிவு 
செய்து விடுகின்றேன். இப்பொழுதே. உனனையான் 
பின்தொடர்ந்து உனக்குக் கக்கவழி செய்கின்றேன். 

(செல்லல்) 

(காக்ஷீ மடிகிறது.) 

he
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அங்கம் 4.--காக்ஷி 1. 

  

இடம் :-உதமபுகியின் சிறைச்சாலை--நடு இரவ. 

(வீரஸிம்ஹன் வருத்தத்துடன் “சதையில் புரண்டு, புரண்டு நித்திரை 
செய்ூன்ரான். சறிதகேரம்செல்ல, பத்மாக்டியும் சன்னியாசி 

af ஐ. 

கநணு. 

வி 2. 

வீ. ஸி. 

af 9. 

வேடம்பூண்ட விஜயாவும் வர், அவ்விடமிருக்கும் 
காவலர்கள் வக்கனம் புரிகன்றார்கள்) 

கருணாஹ.ரசே ! அரண்மனையின் பின்.புறம் நான்கு புவி 
கள் இருக்கின்றன. பத்மா ! நான் காண்பித்த வழியாக 
இவ்விருவரையும் வெகு சீக்கிரமாக அழைக்துச்செல். 
கான் சிறையிலிருப்பவரை. அழைக்அ. வருகின்றேன். 

அப்படியே செய்கின்றோம். சுகுணாதிரா | இனி இக்த 
சாட்டின் பக்கம் தலைகாட்டலாகாது. பத்மா 1! செல்ல 
லாம் வா. (மூவரும் செல்லல்) ் 

(நான்கு பக்கங்களிலும் பார்த் அவிட்டு, தான் கொண்டுவக்௪ 

சாவிமினால் ௪றையின் கதவுகளைக் இறக்அவிடு£றாள்.) . ராஜ 
குமாரா | (கையால். கட்டுகிறாள். வீரஸிம்ஹன் இக்கட்டு 
எழுக் திருக்கன் முன்) 

ant! இதென்ன ஆச்சர்யம். சிறையின். கதவுகளெல் 
லாம் திறக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. (சன்யாசியைப் பார்த்.) 

யாரையா நீங்கள்? 

ஐயா 1! கூச்சல் போடவேண்டாம். இவ்வுடையை 
முதலில் அணிந்துகொண்டு பின்னர், என்னுடன் 
வாருங்கள். 

வி. ஸி. ௮! கான் காண்பது கனவா அல்லது நினைவா 2 

வி ஐ. கனவுமல்ல, கினைவுமல்ல, யாவும் உனவே. 

லி. ஸி. (உடையை அணிக்சுகொண்டு) ஐயா ! தாங்கள் செய்த இப் 
பேருதவிக்கு யான் என்ன கைம்மாறு செய்வேன்.



விஜ. 

வீ. ஸி. 

_- விஜ. 

வி. ஸி. 

வி. ஐ. 

வி. ஸி. 
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ஒசே உபகாரம் நீர் எனக்குச்செய்யவேண்டும். நீர் இனி 
எனக்குச் சொர்கம் என்று சத்யம் செய்துகொடும். 

அப்படியே என் தாயின்மீது ஆணை. கான் உமக்குச் 
சொந்தம். ‘ 

சரி, அப்படியானால் என்னுடன் புறப்படும், 

(கனக்குள்)பத்மாகூதி ! உன்னிடம்சொல்லிக்கொள்ளாமல் 
செல்வதற்கு மன்னிக்கவும். ஆ விஜயா 1 ராஜகுமாரி ! 

என்ன ஐயா ! உளது ன் நீர். 

ஒன்றுமில்லை. புறப்படுங்கள். (இருவரும் செல்ல 
சநீதிரஹாஸன், சன்யாச உடையுடன் வருூன்ரான்) 

ஹே ! தேவ தேவா ! உமக்கு அனகந்தகோடி ஈமஸ் 
காரம். அப்படுபாவியான குரரவர்மனை என்னிடம் 
அகப்படச் செய்ததையும், அவனுடன் கான் தனிமை 
யாக யுத்தம் புரிக்அு, கயிற்முல் கட்டி, கூர்ஜூதேசத்அப் 
பாதையில் மறைத்து வைத்ததையும் நினைக்க எனக்கே 
ஆச்சர்யமாயிருக்கின்றது என் அதிர்ஷ்டவசமாக, 
இளவசசரும், விஜயாளும் இப்பொழுது தப்பிச்சென் 
தகதையான் என் கண்ணால் கண்டேன். ந்தம் 
கொண்டேன். . இனி வேறொன்றும் வேண்டேன். இனி 
யான் ஒருவருக்கும் பயப்படவேண்டியதில்ல். wer! 
இக்திரஸேனா ! உன் வஞ்சனை வெளிப்படும்கர்லம் இட்டு” 
விட்டது: சரி இனி நாம் இளவசசரிட;த்திற்குச்“செல் 
வோம். ஈமக்காக அவர் கூர்ஜர தேசத்துப் பாதையில் 
காத்அக்கொண்டிருப்பார். காம்அங்குச்சென்று, ஈம்மால் 
கட்டப்பட்டிருக்கும் குரூ.ரவர்மனைக்கொண்டே, இந்திர 
னேனனின் சூழ்ச்சிகளையெல்லாம் என் ஈண்பனுக்கு 

வெளிப்பத துகின்றேன். ஜய£லசே ! உம.அராட்டி ற்கும், 
இச்சன்யாகி உடைக்கும் வந்தனம். இனி யார் எதிர்ப் 
பினும் அஞ்சேன். (வாளை உறுவிக்சொண்டு ஓ௫ன்ருன்) 

(காக்ஷி ழடி£றது)
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அங்கம் 4--காக்தி 2. 

  

தக 2 இடம் :--ஒர் காட. 

(வீரணிம்ஹன்,, விஜயான், பத்மாக$, சுதணதீரன், கநஷைரர் 

வி. ஸி. 

மூகலானவர் பிரவேசம்.) 

(விஜயாளைப் பார்த்) ஐயா! தாங்கள் Gon pF 
சாலைக் காவலர்களையும் ராஜகுமாரியின் தோழியான 
பத்மாக்தியையும் உமது கைலசப்படுத்தியதை நினைக்க 
நினைக்க எனக்கு மிகவும்: அச்சர்ய த்தை உண்டாக்கு 
கின்றதே. அஹா! இச் சிறு வயதிலேயே காஷ£ய 
வஸ்இிரத்திற்குட்பட்டு, மஹாதெப்விக த்தன்மைபொருக் 
இய மஹானை யான் இன்றே கண்டேன். இது கான்பூர்வ 
ஜன்மத்தில் செய்த புண்யத்தின் பலன்தான் என்பதற் 
கையமுண்டோ ? ஐயா ! தாங்கள்செய்த பேருதலியை 
யான் எந்நாளும் மறவேன். தாங்கள் எனக்காக இனி 
சி.ரமப்படவேண்டாம், . யான் சென்று வருகின்றேன். 
விடையளிக்கவேண்டும். 

என், மிகவும் ௮வச.ரந் தானோ 2 

. இல்லை. என் தாய் தந்தையர்களைப்பார்த்.து வெகு 
காளாகியதால், அவர்களா உடனே பார்க்கவேண்டும். ' 
ஐயா! தங்கள் பெயரை யான் அறியலாமோ ? 

என் பெயரா? என் பெயர் விஜயன் (வீரஸிம்ஹனைத் 
தவிர மற்றவர்கள் bens $500) 

- ஐயா! தங்களை எவ்வி,_,த்திலோ வெகு சமீபத்தில் பார்த்த 
மாதிரியாகத் தோன்றுகிறதே, ஞாபகமில்லை பெரிய 
வசே! நேரமாகின்றது. யான் போய்வருகன்றேன். 
ப.தமாக்தி | உன் ராஜகுமாரிக்கு என் வந்தனத்தைத் 
தெரிவிக்கவும். நான் அவளைக் கூடிய சக்்செமே வக்து 
காண்ப அச். அக 

இல்லை. தாங்கள் அவ்வளவு சிரமப்படவேண்டாம்., 
இப்பொழுதே அவர்களை இவ்விடத்தில் சாணப்போகிநீர்,



Bf. oe. 

af 2. 
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என்ன 1நீ கூறுவது உண்மையா 9 அப்படியாயின் அவள் 
இருக்குமிடத்தைக்கூ௮ு. கான் இப்பொழுதே செல்கின் 
றேன் அவ்விடம் (போக யச்சனிக்கின்றனன்.) 

(வீரஸிம்ஹனச்,20.2.௮) இளவரசே 1 ் உம்முடைய உயிர் 
எனச்குச்சொக்கம் என்று சிறைச்சாலையின் அருகில் 
உம௮ தாயின்மீது சத்தியம் செய்து கொடுத்தீர்களே 1! 
அதை மறந்அவிட்டீர்களோ ? இதுதானா உம்போன்ற 
வர்கட்கு அழகு! ஒரு காரணத்தின்பொருட்டு, கான்உங் 
களையே சதமென நினைத்திருக்க, என்னை நீங்கள் தனி 
யேவிட்டுச் செல்லப்பார்க்கின்நீசே. இன தர்மமாகுமா? 
ஈண்பர்களே! இவசது சாமர்த்தியத்தைப் பார்த்தீர் 
களா! 

இது ஏதடா தர்மசங்கடமாயிருக்கின்ற அ. ஆனால் என் 
டன் இப்பொழுதே கூடப்புறப்படுங்கள். இனி இங்கு 
காமதித்தால் காம் இறக்கும்படி நேரிடும். 

ஆம் வ்கிளைெல்லாம் நீங்கள் கான் இனி இரக்ஷிக்க 
வேண்டும். 

. சரி புறப்படுங்கள். (போக யத்தனிக்கல்) 

பொறும்! பொதும். உமதூ ஈண்பன் சந்திூஹாஸன் 
லசட்டும். ் 

என்ன ! சந்திரஹாஸனா! அவன் எங்கிருக்கின்றான் ? 
(விஜயாளின் இருகோளையும்பிடித். துக்கொண்டு)முற்.றுமறிர் த 
பெரியவசே ! நீர் யார்? உண்மையைக் கூதுகஇன்றீரா 
இல்லையா ? ் 

உரைக்கின்றேன். நீர் எனக்குச் சொந்தம்என்பது ஞாபக 
கிருக்கட்டும், (சன்யாசி அ௮ங்்$யையும் தாடியையும் எடுத். 
விடு£ருள்) ர ் 

. ஆ! விஜயா! விஜயா என் உயிசைக்காத்து ரக்ஷித்த 
கற்பகமே ! என் ஆருயிர்க்காதலியே 1 நீயன்றோ பெண், 
ஜயோ ! இதகாறும் உன்னை அடை வேனா என்று ஏங்கி 
னேனே. என் மனோபிஷ்டம் ஈடேறியது. பத்மாகூஜி | 
உனக்கு வந்தனம், என்னைத் தப்புவிக்க உகவிசெய்ச
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வீரர்களே ! உங்களுக்கும் அநேகவக் தனம். விஜயா ! நான் 
உனக்கு என்ன கைம்மா செய்யவேண்டுமென்று என 

க்குத் தோன்றவில்லை. ஹே, ஜகதீசா [ உன் அற்புசு 
மாயாசக்தியை யான் எவ்வாறு புகழ்வேன். சந்.றுநேரத் 
திற்குமுன் கான் இருக்,த கிலை்மையென்ன ? இப்பொழு. 
இருக்கும் நிலைமையென்ன ? எல்லாம் கினது திருவிளை 
யாடலே ! என்: அருமைக் கண்மணியே ! என் மன 
நிலையை ஈன்கு அறிந்தும் நீ இவ்வளவு நேரம் என்னை 
வஞ்சீக்கலாமா 2 

என தரசே ! மஹாப்பாலியின் பு.தல்வியாகிய நான் தங் 
களுடைய பாதகமலங்களைக் தொடக்கூட யோக்யதை 
யற்றவளென்.ஐ பயக்தே இக்நேரம்.பேசாமலிருந்தேன். 

வீ. ஸி. பெண்கள் திலகமே ! உனக்கும் நிக.ரான கன்னியர்கள் 
இவ்வுலகிலுண்டோ ! உன் தந்தை. எனக்குச் செய்து 
கொடுமைகளுக்காக நான் உன் மேல்கொண்ட காதலை 
விட்டுவிடுவேனென்.௫ கினைத்கனையோ 2? என் ஆருயிர்க் 
கற்பகமே !. உன௮ மெய்க்காதலீன் இரகசியத்தை. 
யான் இன்றே ஈன்கு அறிந்தேன், 

பிராணேசா!! மன்னிக்கவேண்டும். தங்களிடத்தில் 
உள்ள உண்மைக்காதலின் சக்தியையும் யான் இன்று: 
அறிக் தசொண்டேன். ஆயினும் .தாங்கள். இவ்வளவு 
சந்தோஷமாக யிருப்பதற்குக் காரணம் தல்கள். ஈண்பர் 
சந்திரஹாஸர் தான். (சந்திரஹாஸன் ஒடிஎருனனான். ] 

௪. ஹா அல்ல, . விஜயாள். தான் காரணம். 

வீ. ஸி. ௮ என் தோழா! (இருவரும் சழுவீச்கொள்ளு சல்) 
சந்திரஹாஸா ! என்ன ! எல்லோரும் காவி வஸ்.இிரத்தில் 

PPR EE. 
ச, ஹா. tari? இதெல்லாம் சாலத்திற்குத்தகுக் 2. கோலம், 

சற். ஐப்போ௮ு. இகோ வருகின்றேன். 

வி. ஸி. சந்திரஹாஸா ! எங்கு செல்லுன்றாய் பத 

ச..ஹா. உங்கள். பிரியமான.ஈண்பனும், முதல் மக்திரியுமாயயெ 
. குரூசவர்மனை அழைத்துவ. . (செல்லல்)
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கூளரூ.7வர்மரா 1 அவர் எப்படி இங்குவந் கார் > இன என்ன, 

இங்குகடக்கும் சம்பவங்களெல்லாம் ஆச்சரிய த்தின்மேல் 
ஆச்சரியமாகச் தோன்தறுகின்றனவே., (சந்திர்ஹாஸன் 
துநாஷீமனைக் கட்டி இழுக்துவருகல்) ஈண்பா ! இத என்ன 
கோலம், யார் இவளை இத்துன்பக்இற்குள்ளாக்கியது, 

(பாய்ச்அு கட்டை அவிழ்க்க விஜயாள் ,த0ச&ராள்.) ் 

., இச்சண்டாளனுக்கா உதவிசெய்ய எ.த்தனித்தர்கள் P 
இவணும், உமது கிறிய கர்தையும் Caines தங்களை 
என் ,தர்க கையில் Gas a வைக்ததமன்று க் அன்னன் 

கொல் செய்யவும் எக்கனிக்களர், 

அடே கதிகெட்ட மூடனே! எதற்காக விரோதியான 
ஜயூலைரிடம் இன்அவரந்தாய் ? சிக்கரமாகப் ப.தில்சொல். 

இல்லாவிடில் வண்ணை ஞாபகமிருக்கட்டும். 

. கண்பா 1 உன் செய்கை என் மனத்தை மிகவும் வருக்.தூ 
இன்ற. பாவம், அவரை ஏன் இப்படி அல்லற்படு, த். 

கின்றாய் P 

semurl சற்றுப்பொனு. எல்லாம் 'விளங்கும். &eHr 
வர்மா 1 சகம் சொல். : இனி காமதித்தால். Biss 

-. விடுவேன். 

் காருண்யமுள்ள: இளவசசே! அடியேன் அ.தியாமற் - 
செய்த. பிழைகளைப் பொறுத்தருள்வேண்டும். .. சான் 
உண்மையை உ௮ை த்தால் Sate ach SE யர்கள் 

+ ONT Bi ear முன்பே தெரிவிக்தேனே. உண்மையை 
GOI SATO கான்' உன் உயிருக்காக இளவசசருடன் 
போராடுவேன், . சக்கரம். 

இளவாகே1 உமது இிறிய” sions. இக்திரஸேனர் ' 
தங்களுக்கு உரித்தான. சாஜ்ய த்தை ஆள்க்கருதியும், । 
இகோ நிற்கும் இப்பெண்மணியான விஜயாளை த் கான் 
மணம் செய்துகொள்ள எண்ணங்கொண்டும், தன் Ba 
கசிய ஈண்பனான் ஜயசீலமை ஈம் நாட்டின்மீது படை, 
யெடுக்கச் செய்தார். யுத்தம் செய்யும் காளையில் ஒரு 
காள் இர்திரஸணேனர் உமக்கு மயக்க மருந்து அளித்தன
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வீரஸிம்ஹன். 

மன்றி, ஜயசலணிடமும் உம்மை இரகசயமாச அனுப்பி 
விட்டார். நீர் சிறைப்பட்ட செய்தியை அறிந்த உமது 
தந்தை, பின்னர், ௮ ! இளவ.சசே 1 மன்னிக்கவேண்டும். 

என்: தந்தைக்கு என்ன நேர்க்தது P விரைவாகச் 

சொல்லும்! . 

௮சசே ! இறந்துவிட்டனர். 

ஆ தந்தாய் [ தந்தாய் !! ஐயோ [! விண்ணுலகம் சென்தீ 
சோ! பாபி, கான் தங்களைப் பார்க்கவும் கொடுத்து 
வைக்காகவனானேனே. ஐயோ ! என் தலையில் இப்படி 
யா எழுதவேண்டும் ! அடே இக்திரனேனா ! என் சிறிய 
தந்தையா நீ ? கொலைகாரக்கள்வனே.. ஆ! ஏன் பிரி 
வினாலன்ரோ என் தந்ைத இறந்தனர். நான் பாவி. 
அம்மா! உமது மங்களமான முகத்தை இணி கான் 
வக்கில் FBC ues P 

இளவரசே ! நடக்குது நடந்துவிட்ட. இனியோடப் ் 
பதிற்பயனில்லை. பழிக்குப்பழி வாங்குகலே மேல்... 
குரூரவர்மா ! இணி பாக்கி கதையும் முடித்துவிட்டு 
8 இங்குவக்க காரணத்தையும் தெரிவித்துவிடு, 

அசசே ! உமது தந்தை இறக்தவுடன், அந்தப்பாவி இந் 
இரனேனன் உம்மையும் விஷமிட்டுக்கொல்லும்படி ஜய 
லெனிடம் என்னை அனுப்பினான். ஆனால் தெய்வச் 
செயலினாலும் உம்முடைய சண்பர் சந்திரஹாஸன்உ௨ த்வி 
யினாலும் சாரங்கள் Sint pe tbe 

- அடே கொலைகாரனே! நீயும் சேர்ந்துகொண்டா 
-என்னைக்கொல்ல நினைத் தனை | உன்னை முதலில் தொலைக் 
கின்றேன். (வாளை உறுவ, சந்திரஹாஸன் தடுச்சன்றான்) 

.ஈண்பா 1] என் பொருட்டு இவனுக்கு அரத்திசம் உயிர்ப் 
பிச்சை அளிப்பாய். 

யாரது என்னை த்தடுப்பண(கோபத்.தடன் ிரும்பிப்பார்.த்.) 
சந்திரஹாஸா! உனக்காக இவனை மன்னித்தேன். ஈண்பர் 
களே! இனி புறப்படுங்கள். இப்பொழுதே 'சென்று 
oor Adu sho sou பழிக்குப்பழி வாக்குகின்றேன்.
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சந்தாஹாஸா 1 குரூரவர்மனையும் கைக்கட்கெளுடன் 
அழைத்துலா. விஜயா 1. புறப்படு என்னுடன். நாம் 
இருவரும் ஒரு குதிரையின்மீதே, மிச் செல்லலாம். எந்திர 
ஹாஸனைம் குரூரவர்மனும் ஓர்அஸ்வத்தின்மேல்வாட்டும். 

ஏனைய இசண்டு, குதிரைகளில், : ஒன்றில் பதமாக்ஷியும் 
கருணாகரனும், மற்றொன் நில் சுகுண தீரனும் வாட்டும், 

புறப்படுங்கள் குகள் இருக்குமிடத்திற்கு. 

(எல்லோரும் செல் ஓ௫முூர்கள்) 

(காக்ஷி மடிகிறது.) 
fe 

அங்கம். 5--காக்ஷி 1 

  

இடம் :-இந்திரஸேனஷின் தனி அறை. ' 

(இச லேன் மோடித்க வண்ணம் ஓர் துளைத்தல் 
அமர்ச்இருச்றுன், ) 

GC. கைல ஜீவர்களாலும் பேம்ம்கிவிகிதை நன்மை திமைக் 
சூத் தக்கவாறு பலளைக்கொடுக்கவல்ல eB cor ஒருவன் 
உண்டென்று பரிபூரணமாகத் தெரிந்துகொண்ட யான், 
இச்சரிர ,வலிமையினாலடைர்த மம்தையினாலும், இவ் 
விசாஜ்ய த்தை ஆள்வேண்டுமென்கிற பேராசையினாலஓம்; 
றா] எவ்வளவு பெரிய காரியத்தை மனத்அுணிவோடு 

செய்துவிட்டேன், கான் ௮.தனை நினைக்கும்போதே 
என் மனம் தகோறுகிறதே, (apes Cam ஆசனத்தில் 
அமர்சன்றுன்) ஜயோ 1 இதுவரையிலும் * தர்மமே 
ஜயம்” என் சத்ப நெறியோடு இக்காட்டைச் சென் 

கோல் செலுத்திய எனது sibel ier: விஷத்தைக் 
கொடுத் அமடியச்செய் தவனும், அவர்ஏந்திய செங்கோலை 
பிடி.த்தவனும், அவா அருமை மைந்தன் வி. ரஸிம்ஹனை 

மவஞ்சமாக எதிரியின்கையில் அகப்படச் செய்தவனு 
மாகிய நான் பிக்கும் த்திரியாமல் சக்களய் விளங்க 

9
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o வீரஸிம்ஹன். 

ஒருலிதக்கா.ரணமுமில்லையே. (யோக்) , இப்பொழுகே 
.இராஜேஸ்வரியிடம் சென்று, நாம் செய்த | குற்றத்தைக் 
தெரிவித்து மன்னிப்புக்கேட்சலாமா 8 எச்ச! உகவாது. 
என்ன ! என்னுடைய புத்தி என்அ.மில்லாமல் இன்த 

இப்படி. Lor pi Deir pga. கொஞ்சம் மனுவைக்குடி த்தால் 
_யரவும் சரியாகிவிடும், (மனுவைக் குடிச்சின்றான்) 

எண்ணித் அணிக : கருமம் அணிக்கபின் 

எண்ணுவ வரலயா இ SEG” 

எனப்பெரியார் —— BILD oh BI MW 550 BE ப்ள 
காக முன்வந்து இதுவரையிலும் பின்னடைக்ததில்லை 

யே, அப்படியிருக்கக் கடந்துபோன காரியத்தைக் 
குறித்து வருக்துவதில் என்ன பிரயோசனம்? குரூர 

வர்மன் இந்நேரம் வீரஸிம்ஹனை வேலை தீர்த்திருப்பான். 
இணி கான் இவ்விராஜ்பத்திற்கு அரசன் ஏஎன்பதிற் சந் 
தேகமென்ன ! யாரடா. காவலன் ! (காவலன் ஓழிவரு சல்) 
உடனே விரைந்து சென்று ஈம நகாட்டியப்பெண்களை 

் இங்கழைத்து வா. 

“காவ. உத்திரவு மகராஜ், : (காவலன் செல்லல்) 

இ. ஸே. இனி யாருக்கும் சான் அஞ்சேன். குரூரவர்மன் வந்த 
ஒடன் வி. ரஸிம்ஹன் இற வவ்கய்டை கிவடவட்டம்கிற, 
இன்னும் ஒருவருட த்திற்குள் ஜயூலைன் புதல்வி ஈம் 
வசமாவள். பின் எனக்கு ஏன்ன குறைவு! சமயம் 
வரும்போ௫ு. இக் (ரூ சவர்பனையும் யமனுலகிற்கு 

அனுப்பிவிடுவேன். ஆ! | அதோ ம் நாட்டியப்பெண்கள் 

வருகின்றனர். . . (இருகாட்டியப் பெண்கள்: பிரவே?ச் தல்) 

நா. பே. அச்சே. வந்தனம். 

இ. ஸே. அழகூற்சிறர் த பெண்மணிகளே 1 உங்கள் உடனகத்தைப் 
பார்த்து வெகுகாளாகியதால் இன்றாவ.௮ கண்டுகளிக்க 
லாமென உங்களை வரவமைத்தென். சக்ரம் என்னைச் 

_ சந்தோஷப் CEN 

ந௩ பே. எங்கள சே ! miei யே 'செய்கின்றோம்.(இருவரும் ராட் 
டியமாட, : இச்தூஸேனன் சந்தோஷச்இனால் அவர்கள் 
கழுச்தில் மும்அமாலைகளை அணிகின்றான்)



௫. ஸே. 

இரா. 
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பேஷ்] பேஷ் ! போதும். போதும் !.யான் மிகவும் 

சந்கோஷமடைர் அவிட்டேன். இப்படி. என்.அருகில் 
வந்து உட்காருங்கள். (காட்டியப்பெண்கள் கூச்சமின்றி 

அன் பச்கத்இல் அமர, :இச்தூஸேனன். மனுவை வேண்டிய 
we Ones sO ar அவர்களுக்கும்கொடு சன்றான். இசாஜேஸ் 
வரி தத்செயலாய் அங்கு வருகருள்.)] ம 

ஹா தேய்வமே! (மூகத்தை்,சன் கைகளால் மூடிச்கொள் 
இருள். சாட்டியப்பெண்கள் இருவரும் இடுககட்டு ஓடிவிடுகின் 
par. இர்திரலேனன் மன உள்ளகிண்ணச்றைச் கையில் வைத் 

் அக்கொண்டே இராஜேஸ்வரியின் அரு€ல் கெருங்குகின்றான்.) 

௫. ஷே. 

ஹே 1 இசாஜெஸ்வரி | இசை: நீ குடிப்பாயாகில் தெய்வ 

லோகத்திலமரலாம். 

௪1 குடிகாரா! வாயை ஜூடு, பாசோடு வார்திதையாடு 
கின்ருய் என்பதை மறந்தனையோ 2? மாடா | இப்பொழு 
தே யான் உன். அயோக்பத்தன கதைக் குடிகளிட த்தில் 
தெரிவித்து உன்னை இருக்கும் இடம் தெரியாமற்செய்அ 
விடுகின்றேன். இனி உனக்கு கான்சற்றேனும் பயப்படப் 
போவதில்லை யாகலால் இப்பொழுதே விரர்களை வேண் 
டிக்கொண்டு, விசஸிம்ஹனை ainsi vcaaie செய் 
கின்றேன் பார். 

'(கோபச்துடன் கையிலிருக்கும் பாத்ததை or Be gas) 
ஏ! மூதேவி! என் வீரர்களுடன் பேச உட் 
வெட்கமில்லை | Pw] கீயும் ar உத்தமப் பெண்ணா 2 
ஒன்றுக்கும் உதவாத உன் மைசக்கனால் என்னை என்ன. 
செய்ய முடியுமென்று நினைத்திருக்கிருய்.! அவனை 
இர்சேச்ம் uber | யபமபுசத்தித் சனுப்பியிருப்பானே 

(கைகள் கட்டுண்ட தநரவர்மன் Antabesenge) 

Can! Di BsCovdn' இளவரசர் சப்பி ஒடி விட்டார். 
இனி என் செய்வேன் ! 

. அடே ! மூடனே 1 கான் யார் என்பனத மறந்து பேசு 
கின்றனையோ ! ஜாக்கிரதை 1] சாவை உள்ளடக்இப்பேசு. 

௪.1 கொலைகாரனே 1 பேகம் உன்னுடைய ee 
இனிரான் விரஸிம்ஹன.த ஈண்பன் எனஅ.றிவாய், உன் 
னுடைய யோக்கியதை யெல்லாம் ஈன்கு:புலப்பட்டு 
விட்டத. ன
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டரா,” குரூரவர்மசே | என்ன சமாசாரம் 2 தங்கள் கைகளைக் 
கட்டிய யார்! 

த.ல. அம்மணி ! இன்னும் சற்றுநேரத்தில் எல்லாவற்றையும் 
தாம் அறிவீர்கள். ஜாக்கரசை ! இச்சண்டாள்ன் எதிரில் 
கால்கள் நிற்கவேண்டாம். அண்ணனை வளுச்ளையாகள் 
கொன்ற தலம் ககக சஞ்சலத்திற்குள் 
orn &B ts சதிகாரன்... ட 

௫. ஸே, (கோபச்அடன் பற்களைச் கடிச்சு ௨ண்ணம்) அடே! சண் 
டாளக் துரோகி ! என்னுடன் இருக் அுறவாடிய. நீ இப் 

பொழு ,என்னையுமா ஏமாற்றப் பார்க்கின்ுய் ! இதோ 
உன்னை மூ.கலில் தொலைக்கின்றேன், (அவன்மேல்பாய்ச் ஐ 
கமுத்தைக்கள் இருகரங்களாலும் கெறிக்கின்றான்.) 

இரா. ஐயோ ! கொலை, கொலை! யாராவது - உதவிக்கு 
வாருங்கள். ' 

த. வ. இளவரசே ! என்னைக்கொல்கிருன், காப்பாற்றும் 

வீ. ஸி. (வேசமாகஓ.ஆவ நூன்ரான்.பின்னால் சந்திரஹாஸஈ், விஜயாள் 
மூ.கலானவர் பிரவேசம்.) குரூசவர்மா [. இதோ வர்தேன். 
(இச்திஸேனன் மேல் பாய்ந்து குரூரவர்மனை விடுவிச்.ஐ) 
அடே வஞ்சக கொமணியே ! உன்னை இன்றே தேடித்து 

விடுகின்றேன். சண்டாளா. ! இனி அமைக்ஷ எங்கூட 
நீ உயிருடன் இருத்தலாகா௮, பேராசைபிடித்த பேயே! 
இவ்வற்ப ராஜ்யத்தை யாளவேண்டுமென்ற ' ஆசையினால் 

அறிவிழந்து, என்னையுமா கொல்ல், கிணை த்தாய் 1] உன் 
னுடைய யோச்கியதைக்கு. சாஜ்பம் வேரு வேண்டும். 
அடேசதிகாரா ! ! இன்றே. நீ தொலையவேண்டும், அல்லா 
நான் ஒழிய வேண்டும், - 

இ. ஸே. அடே 1 அற்பனே ! என்னிடமா உன் ் வி ரத்தனக்தைக் 

காட்ட மக்கா புலிக்குமுன் பூனை எம்மா 

திரம்? அடே அறிவிலி 1! உன். தந்தையைக்கொன்ற 
் யாண், சிறிது பொழுதில், உன்னையும் அவனிடத்திற் 

எனப்ப கின்றேன் பார். ‘rat at ச்மேல் பாய்கின்றான்) 

வீ. ஸி, அடே பாவி ! என் தந்தையை நீயா கொன்றாய் ! இனி 

உன்னை விடேன், (இருவரும் யுத்தம் ae ய
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வி.ரஸிம்ஹா ! ஜாக்கி, 

. அம்மணி! தாங்கள் - கவலைப்படவேண்டாம்.. இதோ 
பாருங்கள் இந்தரஸேனனஅ கரங்கள் சளை த்துவிட்டன. 

. (இந்ீதிரஸேனனைக் குச்சி வீழ்ச் தின்றான்) என் SHO SMI 
கொன்ற கொலை காரனைப்பழிக்குப்பழி வாங்கிவிட்டேன், 

,ஊா1[ * கேடுவான் கேடு நினைப்பான் ?? (இறச்சல்) 

. பசமாக்தி 1] என் தாயையும், விஜயாளையும் அக்தபுச.தீ 
திற்கு அழைக் அச்செல். (விஜயான், இராஜேஸ் வரி, பத்மாக்ஸி. 
மூவரும் செல்லல்) கூ. ரவர்மசே 1! உம்மை மன்னித் 
தேன். இனி ஜாக்க.ரக1 என் சிறிய தந்தையை, அ.சசர் 
களுக்குரிய மரியாதையுடன் அனுப்ப ஏற்பாடு செய்யும். 
சந்தரஹாஸா | அவர்கட்டுக்களை அவிழ்த் அவிடு| (கட்ை an அவாகட்டுக்கமா அவிழ் ததுவிடு| (கட்டை 

அவிழ்த அ விடு சல்) 

உத்திரவு. அரசே 1 (செல்லல்) . 

நண்பா! உடனே ஈமது படைகளைக் இரட்டிக்கொண்டு 
உதயபுரிச்குச் சென்று ஜயல ரை மரியாதையாக இங்கு 

அழைகத்துவா. வரக்கடை செய்தால் யுக்கம் செய்னு 
அவரைப் பிடித்துவா. மேலும் இதுவரையிலும் ஈடந்த 
விஷயங்களை யெல்லாம் அவரிடம் தெரிவித் தவிடு. 

. ஈண்பா 1 இன்றே யான் செல்லவேண்டுமா? 

- ஆம் இன்மே செல்லவேண்டும். திரும்ப வர்.து உனனு 

காய் தட்தையர்களைப் பார்க்கலாம். 

. ஈண்பா 1 வந்கனம் சென்று வருகின்றேன். (செல்லல்) 

(அவன் சென்றஇச்கை கோச்டிச் சிறி துரேரம் பாட்ச் அலிட்டு) 
ஹா! ஈண்பனென்றால் இவன்போலன்ரெ இருக்கல் 
வேண்டும். பாவம் 1 தன் சாய்கர்தையபைப்பார்கிகஆவல் 
கொண்டவனை மீண்டும் அனுப்பினோம். என்னசெய்வது
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யாவும் காலக்தின் செயல், ௪1! இனி அன்னையிடம் 
சென்று இதுவரையிலும் நடந்த விரு த்தார் தங்களைக் 
கூறுவேன். 

(செல்லல்) 

(காக்டி மடிகிறது.) 
—the 

அங்கம் 5--காக்ஷி 2. 

eee 

இடம்:--கூர்ஜாதேகத்து! அக்தப்புரம். 

(guint வருத்ச.ச்.அடன் ஓர் ஊஞ்சலில் உட்கார்ச்,ச வண்ணம் 
இய சனையிலிருர்கிறாள் ) 

விஜ. நான் கோரிய காதலனை அடைந்து காந்தர்வ விவாகம் 
செய்அுகொண்டதின் பயனாக த்தந்தையின் விரோதத்தை 
அடைந்தேனே! இ இனிஅ௮வருடையதிருமுகத்தைஎப்படிக் 
காண்பேன். (பின்புறமாக வீரஸிம்ஹ எ வச்.௪ நிற்ன்றான்) 
ஐயோ! நான் தாயையும் இழந்த, தர்தையையும். 
விரசோதிக்அக்கொண்டபாவியானேனே. ஆ, தந்தையே ! 
(அப்படியே ஊஞ்சலின்மீ.௮ உள்ள சலையணையில் சரய்கிருள்) 

"வி. ஸி. (பின்புறமாக வக் ஓர் மாலையை அவள் கழுத்தில் போட்டு 
AGEs gorse) கண்ணே! கவலைப்படாதே. . நான் 
இன்ற உனக்கு மிகவும் சக்கோஷூமான ஒரு சமாசாஅத் 
தைச் தெரிவிக்க வந்திருக்கிறேன். 

வி ஐ. என்ன பிராண நாதா ? சீக்ெமாகத் தெரிவியுங்கள். 

வி.ஸி; இதோ! (உரச்.ச சப்,சமாய்) சந்திரஹாஸா ! 

| - (சநீதிரஹாஸன் வருகல்) 

௪. ஹா. ஈண்பா 1 நான் இங்கு வந்ததற்கு மன்னிக்கவும், 

வி. ஸி. ஆசனம் குற்றமில்லை, ரான் கூறியபடி. அவரை இக்கு 

அழைத்துவா, ்



af 2. 

மேய்க்காதலின் இரகசியம். 05. 

யார் வசப்போகின்ருர்கள் ? (ஜய£லன் வருசல்ஃ. பின்புறம் 
இராகேஸ்கரி, பத்மா௯ட, சுதுணதீரன், கரணுகரன்” மே.கலிய 

வார்கள் பிரவேச தல்) அப்பா 1 ் ல 

ஆ! விஜயா(இருவரும் அன்புடன் கழுவு தல்$வீரஸிம்ஹசே ! 
். என்னை மன்னிக்கவேண்டும், நான் உம்முடைய ' பிபா 

காபக்தை அறியாஅசெய்தபிழைகளைப் பொறுத்தருள் 
என்னைக் கெளரவமாக நட ச்அம்படி மிகவும் வேண்டிக் 
கொள்கின்றேன். 

. ஐயலபே! உம்முடைய புதல்வியை நான் திருட்டுத் 
கனமாக அழைத்துவச்ததுமன்றி தைரியமாகக் காக்தர்வ 
மணம் செய்துகொண்ட தற்குத் தாங்களும் என்னை 
மன்னிக்கும்படி கேட்கெகொள்ளுகன்றேன். 

டி 

சரஜகுமாரா 1! என் புதல்வி. மெய்க்காதலுடன் தக்க 
ம டன் வவ கேடிக்கொண்ட தால் கான் இவ்விஷயத்தில் 

'பரிஅம். மூழ்ச்சியை அடைந்தேன். : " இளவாசே 1 
நீங்கள் இருவரும் நீண்ட காலம் இருந்து இவ்விராஜ் 
(ச்சை அசசாள்வி.ராக, 

  

காக மடிகிறது. 
fo 

போங்கும் மங்களம் எங்கும் தங்குக 1 

  

inted atthe Purnananda Press, Tanjore. 
 



    

     
     

   

    

  

   

 ரயஐ௦ ௦8 the Small Cause Court, Madras. - 

  

   

  

   
   

ve gone through a preliminary copy of the work} 

e author Mr. N. VISWANATHAN has kindly ae } 

gives me pleasure todo.so. The style of the wor! ml 
Simple and refined without being pedantic; and _th§ 

haracters are pretty well drawn. If good wine needs no 1 இடு 

good work ought not to require any introduction—at }* ff 
a _ lengthy gre: With these I commend this work to all lovers) 

of Tamil l&nguage and literature. ’ 

Wishing the author all success, a ் \ 

Court House, Egmore,) - Ge ss se 5. 
Madras. a ன் cp. Sam$ ynaaim,- 

OPINION. * 

Tanjore, 

_ H=-1T-27. 

I have perused with interest Mr. N. Viswanathan 

new drama’ RAJASEKARA. Its plot_ is ingenious an’ 

interesting and it has got an attractive divers’ = 0d variety | 

of situation and dialogue and. sentiment ao. ev" ution. 114 

shows how the author is a capable actor, as well. ‘The | 

dramatic literature in Tamil is yet in the making whereas 

in Sanskrit great classic dramas came int> 6 xistence . long? 

ago. This is at once a handicap and an Op, “ச 

I wish ti > வம்பா ஸர. தற், 

| 

oy, 

SK. ல. Ramaswam a tog | 
Sub- a deer Tanjore,        

— மட . 

*
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